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H i v a t o t t s z a k e m b e r e k i é s z é r ő l a „ T e r m é s z e t " 

r o v a t a i b a n is n e m e g y s z e r vo l t szó a m i m i k r i r ő l , ú g y 

h o g y a n n a k f o g a i t n a v a l r é s z l e t e s e b b e n f o g l a l k o z n o m 

t a l á n s z ü k s é g t e l e n . J ó l i s m e r j ü k egyes a l l a t o k , sőt 

n ö v é n y e k a b b e l i s a j á t s á g á t , m e l y l y e l k ö r n y e z e t ü k h ö z 

a l k a l m a z k o d n i i p a r k o d n a k . 

A z u t á n z á s i g y e k e z e t e szín- és a l a k be l i . A szín-

es a l a k b e l i u t á n z a t o n k í v ü l , b i z o n y o s e se t e kben , hang-

be l i u t á n z a t r ó l is s z ó l h a t n á n k , a m e n n y i b e n pl. e g y e s 

g é b i c s f é l é k k i s e b b é n e k l ő s z á r n y a s o k h a n g j á t oly c z é l b ó l 

u t á n o z z á k , h o g y a z o k a t m a g u k h o z c s a l o g a t v a , m e g t á -

m a d h a s s á k . T ü z e t e s e b b e n a z é r t m é g i s csak a szín- és 

a l a k b e l i m i m e l é s s e l f o g l a l k o z t a k az á l l a t v i l á g b a n . 

M a g a a m i m i k r i z m u s . m e l y l y e l m i n t u j a b b k e l e t ű 

m e g f i g y e l é s s e l f o g l a l k o z u n k , t ü n e t k é n t e g y k o r ú ál lat-

v i l á g u n k k a l s m i n t m e g f i g y e l t s a j á t s á g is ő s r é g i ; a 

f ö l f e d e z é s é r d e m é t t e h á t h e l y t e l e n d o l o g D a r w i n n a k 

t u l a j d o n í t a n i . D a r w i n e l i sme r t é r d e m e i m i m i k r i b e l i 

f ö l f e d e z é s e k n é l k ü l is m a r a d a n d ó a k . 

A m i m i k r i z m u s t , n e m u g y a n e zen a n é ven , ismer-

t ék m á r a z ó k o r t u d ó s a i is. T u d j u k Ar i s t o t e l e s rő l , 

h o g y az ö f i g y e l m é t is f e l k ö l í ö t t e k az á l l a t v i l á g m imé-

l é s ének s a j á t s z e r ű s é g e i . D a r w i n is i n k á b b csak r ámu-

tat a m i m i k r i r e m i n t j e l e n s é g r e s a k i e l é g í t ő mego l-

dá s t m á s o k r a h a g y j a . 

A m i m i k r i f o g a l m a t e l s ő b b e n W a l l a c e t i s z t á z t a 

s e g y b e n n eve t is a do t t a f o g a l o m n a k , a m o s t hasz-

n á l t „ m i m i c r y " e l n e ve z é s t . A W a l l a c e m e g á l l a p í t o t t a 

f o g a l m a t s z é l e s ebb a l a p r a f e k t e t v e , k i m o n d h a t j u k , 

h ogy a m i m i k r i b i z o n y o s véd- és d a c z s z ö v e t s é g , m e l y e t 

s z í n e z e t ü k , a l a k j u k , ső t h a n g j u k n y ú j t o t t a f egyve rek-

kel e l l á t o t t l é n y e k k ö t n e k k ö r n y e z e t ü k k e l o ly c z é l b ó l , 

hogy k ü z d e l m e i k e t a l é t é r t k ö n n y e b b e n m e g v í v h a s s á k . 

A D a r w i n és W a l l a c e f ö l v e t e t t e é r d e k e s k é r d é s 

a t e r m é s z e t t u d ó s o k f i g y e l m é t n a g y m é r t é k b e n fe lkö l-

tö t te s a r á n y l a g r ö v i d i d ő a l a t t a m i m i k r i z m u s n a k 

v a l ó s á g o s i r o d a l m a ke l e t k e ze t t . S z a k e m b e r e k és é rdek-

l ődők ú g y s z ó l v á n m i m i k r i - v a d á s z a t o k a t r e n d e z t e k , csak-

hogy é r d e k e s o b j e k t u m o k h o z j u t h a s s a n a k . E g y e s e k 

b u z g a l m a n é h o l t ú l l ő t t a c z é l o n s m i m i k r i t l á t o t t ott 

is. a ho l c sak kerese t t , de n e m t a l á l t . A b on a f i d e ment-

ség a t u d o m á n y n a k n e m soka t h a s z n á l , f ő l e g n e m a 

t e r m é s z e t t u d o m á n y o k t e r én . 

I l y en e l ő z m é n y e k u t á n e g y e s m i m i k r i n e k ve t t 

ese tek m é l t á n s zkeps z i s se l t a l á l k o z t a k , a m i a z u t á n a 

m i m i k r i n e k c sak e l ő n y é r e v á l t , m e r t az e s e t e ke t mé l y re-

h a t ó b b v i z s g á l a t t á r g y á v á t e t t é k , a m i n e m c s a k a 

m i m i k r i n e k m a g á n a k , h a n e m a t u d o m á n y n a k is c s a k 

h a s z n á r a vo l t . 

A t e r m é s z e t t u d o m á n y o k k r i t i k a i v i z s g á l ó d á s a i n a k 

e r e d m é n y e i a m i m i k r i k é r d é s b e n m é g m a sem tekint-

he t ő k t e l j e sen t i s z t á z o t t a k n a k s í gy le s em z á r h a t ó k . 

T é n y c sak az , h o g y az á l l a t v i l á g e g y r é s z é b e n meg-

van az a s a j á t s á g o s i g yeke ze t , m a g á t a k ö r n y e z e t 

s z í n é he z a l k a l m a z n i , r é s z i n t á l l a n d ó a n , r ész i n t p e d i g 

nb i g le i l esen . 
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K é t s é g t e l e n ü l e l f o g a d h a t ó p é l d á k k é n t s z e r e p e l n e k 

e l s ő s o r b a n a s a r k v i d é k á l l a t a i , m e l y e k a h a v a z á s o k 

b e á l l t á v a l f e h é r p r é m e t ö l t e n e k m a g u k r a . H o n i a p r ó b b 

é n e k l ő s z á r n y a s a i n k , g y í k o k és r o v a r o k e g y r é s z e , 

f a k ó s z í n é b e n h a s o n l ó k é p e n a l k a l m a z k o d i k a f a k ó 

k ö r n y e z e t s z í n é h e z . A k a d h a l és r á k f a j is , m e l y e t i d e 

s o r o l h a t u n k . E b b e a k ö r b e v á g s z á m t a l a n e m l ő s é s 

s z á r n y a s s ö t é t s z í n e z e t e , k ü l ö n ö s e n o l y a n o k é , m e l y e k 

é j j e l j á r n a k z s á k m á n y u t á n . E g y h a n g ú s z ü r k é s , s ö t é t 

s z í n e z e t ü k t e l j e s e n e g y b e o l v a d a s z ü r k ü l e t t e l s m é g 

i n k á b b a z é j h o m á l y á v a l . 

Á m n e m c s a k f e l s ő b b r e n d ű á l l a t o k , h a n e m r o v a r 

f é l é k k ö z t is t a l á l u n k i l y e n e g y é n e k e t . A z é l é n k , t a r k a 

s z í n e z e t ű h ü l l ő k a z e g y e d ü l i e k , m e l y e k n e k k é p v i s e l ő i 

j o b b a d á n n a p p a l i s í g y v i l á g o s s z í n e z e t ű á l l a t o k . 

A h a l a k k ö z ü l a z i r i z á l ó a r a n y p i s z t r á n g n a p p a l 

v i l á g o s , é j j e l p e d i g f a k ó b r o n z s z í n ű , f e k e t e s á v o k k a l , 

m e l y e k e t s z i v á r v á n y s z í n ű n a p p a l i p o m p á j á b a n é s z r e se 

l e h e t v e n n i . 

A s z á r n y a s o k k ö z ü l a z ö l d e s t o l l a z a t ú a k rend-

s z e r i n t a l o m b k ö z é r e j t ő z k ö d n e k , m i g a z e g y h i n g ű 

b a r n á s s z ü r k e s z í n e z e t ű e k h a s o n l ó f a á g a k k ö z é . 

A z a l k a l m a z k o d á s k é p e s s é g e k o r á n t s e m eg} f o r m a 

a k ü l ö n b ö z ő á l l a t o k n á l . S z í n e k b e n l e g m i m e l ő b b a t in ta-

h a l . m e l y a k o r a l l t e n g e r e k b e n , e z e r v e s z é l y e k e t r e j t ő 

m é l y s é g e k c s o d a v i l á g a k ö z t ú s z k á l v a , a l e g t a r k á b b 

s z í n e l v á l t o z t a t á s o k k a l i g y e k s z i k t á m a d á s o k e l l e n véde-

k e z n i . N é m i l e g h a s o n l ó t é s z l e l t e k a p i s z t r á n g o k n á l ; 

2 4 ó r á n á t t i s z t a á t l á t s z ó m e d e n c z é b e te t t p é l d á n y o k 

e l ő b b i s ö t é t s z í n e z e t e s z e m b e ö t l ő v i l á g o s a b b á r n y a l a -

t o k a t m u t a t o t t . 

V i r á g k e l y h e k b e n b i z o n y o s i d e i g t a r t ó z k o d ó p ó k o k 

f ö l v e s z i k a v i r á g s z í n e z e t é t . K o n k r é t p é l d á t is e m l í t 

H a e c k e l , k i e g y p ó k f a j t , a T h o m i s i u s o n u s t u s t . n a p o k o n 

á t m e g f i g y e l t . A p ó k n e g y e d i k n a p o n t e l j e s e n a z o n o s 

s z í n ű v é l e t t a z z a l a v i r á g g a l , m e l y n e k k e l y h é b e n tar-

t ó z k o d o t t . H a e c k e l a p ó k o t s ö t é t d o b o z b a z á r t a s i m e , 

a z r ö v i d i d ő a l a t t e r e d e t i s ö t é t s z í n é t v i s s z a n y e r t e . 

E g y e s h e r n y ó f é l é k a l k a l m a z k o d á s a is k é t s é g t e l e 

n ü l b e i g a z o l t d o l o g . A z U r a p t e r i x s a t n b u c a r i a , h a 

o r g o n a v i r á g r a t e s s z ü k , a v i r á g s z í n é h e z is a l k a l m a z -

k o d i k , h a p e d i g r e p k é n y r e h e l y e z z ü k , r ö v i d i d ő a l a t t 

m e g f e l e l ő s ö t é t z ö l d s z í n t ö l t m a g á r a . 

A s z í n v á l t o z á s k é p e s s é g e a z á l l a t o k n á l l e h e t 

v a g y k é n y s z e r ű s é g , v a g y p e d i g ö n k é n y e s . A m a ren-

d e l k e z é s ü n k r e á l l ó a d a t o k m e l l e t t c s u p á n a z z a l n e m 

v a g y u n k t i s z t á b a n , h o l k e z d ő d i k a z e g y i k n e k h a t á r a 

s h o l v é g z ő d i k a m á s i k é ? ! 

A z t s e m t u d j u k , v á j j o n v e g y i f o l y a m a t h o z z a - e 

l é t r e a s z í n e l v á l t o z á s t s h a i g e n , e v e g y f o l y a m a t ö n 

k é n y s z e r v a g y e t t ő l f ü g g e t l e n k ü l b e h a t á s o k e r e d m é n y e ? 

K é t s é g t e l e n , h o g y a z á l l a t l á t ó i d e g e i n e k l é nye-

g e s s z e r e p j u t a s z í n v á l t o z á s b e á l l t á n á l . A m i m e l ö 

s z e m e i v e l b i z o n y á r a é s z r e v e s z i a f e l ö l t e n d ő s z í n t . E 

t é r e n v é g z e t t k í s é r l e t e k i g a z a t a d n a k e n n e k . S z e m ü k 

v i l á g á t ó l m e g f o s z t o t t á l l a t o k a z e l ő t t m i m i k r i z á l ó s z í n ü -

k e t t ö b b é v á l t o z t a t n i n e m v o l t a k k é p e s e k . 

M i n d e m e l l e t t a p r o b l é m á t a k í s é r l e t t e l t e l j e s e n 

m e g o l d o t t n a k n e m t e k i n t h e t j ü k . T é n y c s a k a z , h o g y 

a s z í n v á l t o z á s i k é p e s s é g a l á t ó é r z é k h i á n y á b a n s z ü n e -

te l . A k ü l b e h a t á s n a k k é t s é g t e l e n ü l v e z é r s z e r e p e v a n , 

m e r t a z o r g o n a v i r á g p é l d á j á r a v i s s z a t é r v e , c s a k a z t 

n e m t u d j u k , a s y r i n g a s z í n e k é n y s z e r i t i - e a z á l l a t o t a 

m i m i k r i r e , v a g y ö m a g a , b e l s ő k é n y s z e r n e k e n g e d v e 

m i m i k r i z á i , h o g y s y r i n g a - l i l a s z í n ű v é l e h e s s e n ? A m 

l e h e t s é g e s , h o g y a l á t á s á t ó l m e g f o s z t o t t á l l a t is m i m i k -

r i z á l h a t n a , h a v a l a m i n ő m e g f e l e l ő k ü l b e h a t á s a sze-

m e k k ö z v e t í t é s é t n é l k ü l ö z h e t ő v é t e n n é . 

Az ütolsó felvonás. 
- ,.A T B R M K S Z K T " eredet i tárcsája . — 

A h a l d o k l ó té l v é g s ő vo-

n a g l á s á v a l m é g n é h á n y n a p p a l 

m e g a k a r t a h o s s z a b b í t a n i fa-

g y o s é l e t é t s m é g e g y s z e r rá-

b o r í t o t t a f e h é r t a k a r ó j á t a z éb-

r e d n i k é s z ü l ő t e r m é s z e t r e : a 

f e s l ő r i i g y n e k p e d i g o d a s i i v í -

te t t e a d e r m e s z t ő é s z a k i s z é l . 

h e g y n e s i e s s e n , m e r t m e g d e r -

m e d , m o h h a l . m i e l ő t t é l t v o l n a . 

A z e r d ő e z e r n y i d a l o s a is e g y -

s z e r r e e l n é m u l t s m e g r e t t e n v e a 

f ed i é r s z e i n fe d ő t ő 1. g y i 1 n y ö r ü 

h a n g j a k i s t o r k á b a s z o r u l t . A 

f o l y t o n ü r e s b e n d ő v e l k i i z k ö d ő 

n a g y v a d c s a p a t o k b a v e r ő d v e 

mozog- i d e s t o v a s n e m t u d j a 

e l k é p z e l n i , h o v a lett e g y s z e r r e 

a z a m ú g y is s z ű k e n ter i te t t asz-

tal".' ! A z t h i t t é k , m a r k i á l l t á k a 

z o r d té l k e s e r \ es n a p j a i t s im• •. 

ú j r a k e z d ő d i k a z éhe / . é> nyo-

m o r ú s á g o s i d e ' e . 

Hi zony , s z egény • 

r u l t j a i a z e r d ő n e k , a v é g t e l e n 

n a g y f e h é r a b r o s z m o s t r á b o r u l t 

a z a s z t a l o t o k r a , b e t a k a r t a h i t-

v á n y e l e d e l e t e k e t , m e l y é r t e g é s z 

é j j e l e k e n á t k e l l b a r a n g o l n o t o k 

s k i á l l a n i e z e r n y i v e s z e d e l m e t ! 

I >e b e z z e g m e g v i r r a d t a z e r d ő 

v ő r ő s r a b l ó l o v a g j a i n a k ! K z e k 

m o s t p o m p á s a n é r z i k m a g u k a t 

s v í g a n j e l z i k n á s z ú k i d e j é t . 

N i n c s e g y p e r e z n y i m a r a d á s u k 

s e m ; h a j t j a , ű z i ő k e t a f a j f e n -

t a r t á s i ö s z t ö n ; p e d i g u g y a n c s a k 

n e m l e n n e k á r é r t e , h a e z a z 

ö s z t ö n ö r ö k r e e l c s e n d e s e d n e . 

K g y h a t a l m a s a d a g s t r y c h -

n i n n e l f e l s z e r e l v e , s i e t v e t ö r te t-

t ü n k d e r é k c z i m b o r á m m a l a k i s 

t e r ü l e t r e , h o g y a k e l l ő k é p p re-

p a r á l t j ó f a l a t o k a t m i h a m a r á b b 

k i r a k j u k a s ü r g ö l ő d ő l a k o d a l -

m a s n é p n e k . H i s z c s a k k e l l 

g o n d o s k o d n o m j ó l t e r í t e t t asz-

t a l r ó l a n á s z n é p r é s z é r e , m á r 

e s a k c s u p a h á l á b ó l is ! 

f i n o m i i r i i c z o n i b , n y ú l g e r i n c z , 

e g y s e r e g v e r é b é s s z á m t a l a n 

t o j á s b ó l á l l o t t a l a k o d a l m i e b é d , 
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X l e v e g ő n e k és f é n y n e k f e l t é t l e n ü l s z e r epe t ke l l 

k a m i m i k r i l é t r e j ö t t é n é l , I í g y és u g y a n a z o n 

A 

a d n u n k a m i m i k r i l e i r e j o u e n e i . u g y es u g y a n a z o n 

á l l a t f a j n a k f ö l d a l a t t , b a r l a n g o k b a n , o d ú k b a n , á l l á n 

d ó a n t a r t ó z k o d ó p é l d á n y a i n a p f é n y é r i n t e t t e h e l y e k e n 

l a k ó u g y a n a z o n f a j b e l i e k n é l r e n d s z e r i n t s ö t é t e b b színeze-

t űek . A k í s é r l e t e k itt is i g a z o l ó p é l d á k a t s z o l g á l t a t n a k . 

Kgy a f ö l d m é l y é b ő l e l ő k e r ü l t t e l j esen v a k , v ö r ö s s z í n ü 

N i p h a r g u s v i re i p á r h é t a l a t t s ö t é t b a r n a s z í n ű lett a 

f ö l d s z i n é n . 

A h a l a k h á t a á l t a l á b a n s ö t é t e b b s z í n e z e t ű m i n t 

h a s u k , m e l y e t r e n d e s f e l s ő v i l á g o s s á g és f é n y n e m 

é rhe t . A k v a r i u m o k b ; n ú s z k á l ó h a l a k h a s a a l á fény-

szó ró t ü k r ö k e t a l k a l m a z t a k . A t ü k r ö k e l ő i d é z t e f é ny 

h a t á s á n a k k i t e t t h a l a k h a s a s ö t é t e b b s z í n t ö l t ö t t . 

A f é n y b e h a t á s á n k í v ü l l é n y e g e s s ze rep j u t a 

k l í m á n a k is. A s a r k v i d é k ebe i , ha a te le t g a z d á i k k a l , 

h a l v á n y m é c s v i l á g í t o t t a h o m á l y o s l a k á s b a n t ö l t i k , sö té 

t e bb s z í n e z e t e t ö l t e n e k . M i h e l y t az á l l a t t a v a s z s z a l 

v i l á g o s s á g r a k e r ü l , s z í n e z e t e v i s s z a v á l t o z i k . M e g t ö r t é n t 

az is. h o g y t é l e n a l a k á s b ó l t á v o z o t t eb e l t é v e d t v a g y 

e l b a r a n g o l t s m i r e p á r n a p m ú l v a v i s s z a ke r ü l t , 

v i l á g o s a b b b u n d á v a l k e r ü l t e l ő a h ó m e z ő k r ő l . Azé r t 

az á l l a t o k s z ő r m é j e n e m ö l t t e l j es e g é s z é b e n v i lágo-

s a b b s z í n e z e t e t ; a s z ő r s z á l a k n a k csak h e g y e fehére-

d i k ; l á t h a t j u k ez t k ü l ö n ö s e n az u . n. k é k v a g y ezüst-

r ó k á k c s o d a s z é p p r é m e z e t é n é l is. 

B i z o n y á r a a t e r m é s z e t g o n d o s k o d á s a re j l i k e bben , 

m e r t h a a p : é m t ö v é t ő l k e z d v e f e h é r e d n e v ég i g , a 

h i d e g e l l e n n e m n y ú j t h a t n á az t a t e r m é s z e t e s védel-

m e t , a m i t a s ö t é t e b b p r é m s z o l g á l t a t . 

A s z í n v á l t o z á s t e l ő i d é z ő o k o k a t b i z o n y o s se j tek 

a n y a g á b a n ke l l k e r e s n ü n k . K s e j t e k , h i h e t ő l e g k ü l b e 

h a t á s o k k ö v e t k e z t é b e n , v e g y v á l t o z á s t s z e n v e d n e k ; a 

v i l á g o s p i g m e n t - a n y a g s ö t é t t é , v i s z on t a sö té t vilá-

gossá v á l i k . H o g y a z o n b a n n e m c s a k k ü l b e h a t á s o k n a k , 

h a n e m b e l s ő k n e k is s z e r e p ü k j u t , e r re e k l a t á n s p é l d a 

az e m b e r i h a j z a t . S z á m t a l a n ese te t t u d u n k , m i d ő n 

v a l a k i l e l k i r á z k ó d t a t á s o k k ö v e t k e z t é b e n n é h a p á r ó r a 

a la t t m e g ő s z ü l t . 

A z á l l a t v i l á g b a n be l s ő e m ó c z i ó k m a r k á n s p é l d á i t 

s z o l g á l t a t j á k a s z á r n y a s v i l á g e gye s k a k a s a i , m i d ő n 

p á r z á s i d e j é n t o l l a z a t ú k l e g f e l s é g e s e b b s z í n p o m p á j á -

val h ó d í t a n a k , ho l o t t m á s k o r u g y a n e z a t o l l a z a t , sz íne-

ze t é ben k o r á n t s e m o ly i n t e n z í v m i n t p á r z á s k o r . Úgy-

s z ó l v á n az é l e t e n e r g i a n a k is s z e r e p e n y í l i k a s z í nvá l-

t o z á sok e l ő i d é z é s é n é l . I l y e t é n j e l e n t k e z é s e v é d e l m i 

m o t í v u m o k r a v i s s za n e m v e z e t h e t ő . 

A t i n t a h a l p i g m e n t s e j t j e i t v i z s g á l a t t á r g y á v á t é v e 

é s z r eve t t é k , h o g y a z o k f é n y b e h a t á s n é l k ü l is, f e l v á l t v a 

t á g u l n a k és ö s s z e h ú z ó d n a k . H a a z á l l a t l á t ó k é p e s s é -

gé t e l v e t t é k , a s e j t e k n e k ö s s z e h ú z ó d á s a és t á g u l á s a 

is a b b a n m a r a d t . V i l l a m o s á r a m h a t á s á n a k k i t e t t t in ta-

ha l s z í n e ze t e s z a k a d a t l a n g yo r s e l v á l t o z á s o k a t m u t a t o t t . 

N é m i l e g k ö r v o n a l o z o t t a b b k é p e t t u d u n k a z á l l a-

tok a l a k b e l i a l k a l m a z k o d á s á b a n n y i l v á n u l ó m i m i k r i 

m i b e n l é t é r ő l a l k o t n i . S z á m t a l a n á l l a t i g y e k s z i k m á s 

á l l a t ok a l a k j á t , ső t t e s t t a r t á s á t u t á n o z n i . I l y e n e g y e b e k 

köz t E l ö i n d i á n a k t ö b b s z á r n y a s a k ö z ü l a T r o p y d o r h y n -

cl ius , m e l y a l a k j á b a n a M e l i p h a g i d á k a t s a M i n i e t a , m e l y 

az O i i o l i d á k a t i g y e k s z i k u t á n o z n i . 

J á v a s z i g e t é n e k egy r e p ü l ő g y í k f é l é j e , a D r a c o 

vo l ans , a h a r k á l y o k t e s t t a r t á s á t , ső t m o z d u l a t a i t u tá-

noz za s o r r á t is a r o v a r t r e j t ő f a k é r e g h e z k o p p i n t g a t j a , 

c s a k ú g y m i n t a H a r k á l y f é l é k . 

A k a d n é h á n y n e m m é r g e s k i g y ó f a j , m e l y a lak-

m a j d n e m m e g e g y e z i k e g y e s m é r g e s k í g y ó k k a l , 

a l e g n a g y o b b p é l d á t az a l a k u t á n z a t b a n a rovar-

v i l á g s z o l g á l t a t j a . 

m e l y e t n e h o g y s o k á i g k e l l e s -

s é k n e k i k k e r e s g é l n i a z 

e r d ő m i n d e n r é s z é b e n h e l y e z -

t ü n k e l . H j a . i l y e n k o r , a s o k 

l o t a s - l ' u t á s k ö z b e n h a m a r k i ü r ü l 

a z a m ú g y is t e l h e t e t l e n g y o m o r , 

i l l ő t e h á t , h o g y m i n d e n f é l e Íz le-

tes f a l a t r ó l g o n d o s k o d j a m ! 

M u n k á n k g o n d o s b e f e j e z t e 

i i f a n é n h i v a t a l o s t e e n d ő i m m e l 

v o l t a m e l f o g l a l v a s a k i s l a k b a n 

m a r a d t a m , m í g t a r s a n i a s z i k l a -

p o l c z r a k í v á n k o z o t t , a m a r e m é n y -

b e n , h á t h a s z á l l ó i g é v é le t t va-

d a s z s z e r e n e s é j e i d e is k ö v e t i s 

ö s s z e j ö n a z á l t a l a i n m é g no-

v e m b e r b e n m e g s e b z e t t , d e m a r 

g y óg 'y i l l ó í é l b e n lev«» h a t a l m a s 

l u n l l o n k o s s a l , m e l y m o s t g y a k -

r a n b e v á l t a z é n t e r ü l e t e m r e : d e 

h a e m b e r t l a t . t ö r ö t t l a b a v a l i o-

h a n , m i n t a f e rge t eg 1 , l ' g y lat-

s z i k . a s z e r z e t t s z o m o r ú t a p a s z -

t a l a t ö r ö k r e 1 e l ed I iet 1 e 11 m a r a d 

e l ő t t e ' I g a z a d \ á l l . ( lel é k V á d a s Z -

eza i nb i . í m . !11e11j ; n e a i tar-

t a l a k \ i ^ s z a . ' I ' e i j e s e n i i i e l l a u \1» 

IOIII s z i v e d v a g v a t . m e l v \agv 

- ú g y i s t u d o m - m i n d e n v a -

d á s z v e n d é g e m s z í v e m é l y é n o t t 

l a p p a n g . M e n j t e h á t é s b i r k ó z -

z á l m e g a s z é p s z a r v ú f e k e t e 

k o s s a l s a z u t á n s z á m o l j b e h a l -

v á n y p i r o s , h a b o s v é r é v e l ! 

A l i g t e l t e l k ö z b e n e g y ó r a , 

m i d ő n a f ő z é s s e l s z o r g o s k o d ó , 

u n i v e r z á l i s t e h e t s é g ű d ó s k á m , 

a k i k o c s i s m e s t e r s é g e m e l l e t t 

e g y s z e r s m i n d s z o b a l á n y , s z a-

k á c s n é , p ü r s m a n n s a k e z d ő va-

d á s z o k m e n t o r a , t o m p í t o t t h a n -

g o n s z a p o r a n m o n d o g a t j a , h o g y : 

. . m u f l o n , m u l l o n ! h a m a r ! 

m u l l o n " ! 

K i c s i b e m u l t . h o g y a n a g y 

k a p k o d á s k ö z b e n p u s k a h e l y e t t 

n e m l é n i á v a l v a g y t o l l s z á r r a l a 

k e z e m b e n r o h a n t a m k i a s z o -

b á b ó l . V é g r e k e z e m b e k e r ü l t a 

M a u s e r s i n g u j j b a n , f ö d e t l e n fő-

v e l a l l t a m m e g ' a z a j t ó b a n , h o l 

e m b e r e m n e k i n k á b b i n t e g e t é s e i , 

m i n t s z a v a i b ó l m e g é r t e t t e m , 

h o g y a m u l l o n , m e l y m é g a z 

i m é n t a k i s v a d á s z l a k e l ő t t á l l t , 

a „ k u t y a t e m e t ó " f e l é m e n e k ü l t . 
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H o z z á a d v a m o s t m á r a r é s z l e t e z é s h e z a z á l l a t v i -

l á g n é h á n y k e v é s s z á m ú s p e c i e s é n e k o l y a t é n u t á n z á s i 

k é p e s s é g é t , a m i n ő r ő l a z i m i t á l ó g é b i c s f é l é k r ő l e l m o n -

d o t t e s e t b e n m e g e m l é k e z t ü n k , a z á l l a t o k ö s s z e s in i ra ik-

r i b e l i k é p e s s é g e i t k o r á n t s e m m i n ő s í t h e t j ü k m i m e l é s i 

„ k e d v t e l é s n e k " . A m i m e l é s n e k a z á l l a t v i l á g b a n ö n t u -

d a t o s c z é l j a v a n . A h a n g m i m e l é s i ö s z t ö n r u g ó i a l ig-

h a n e m e g y f o r r á s b ó l f a k a d n a k a sz ín- és a l a k b e l í 

a l k a l m a z k o d á s j k é p e s s é g e i v e l . 

A z á l l a t ú g y a s z í n v á l t o z á s b a n , m i n t a l ak- é s 

h a n g m i m e l é s e i b e n a r r a t ö r e k s z i k , h o g y h e l y z e t e t m i n é l 

e l ő n y ö s e b b é t e g y e . E b b e l i i g y e k e z e t ü k b e n a z á l l a t o k 

s z í n ü k , a l a k j u k , m o z d u l a t u k , h a n g j u k s tb . e l v á l t o z á s a i -

v a l , m í g e g y r é s z t m a g u k a t n z e l l e n s é g e l ő t t é s z revé t-

l e n n é i g y e k e z n e k t e n n i , a d d i g m á s r é s z t ő k m a g u k is 

é s z r e v é t l e n ü l a k a r n a k m a r a d n i a k k o r , m i d ő n ö n f e n t a r -

t á s u k é r d e k é b e n t á m a d ó l a g f e l l é p n i k é n y s z e r í t v é k . 

í m e , m é g i s f ö l l e l h e t ő a b e l s ő k é n y s z e r n y o m a a 

k ü l b e h a t á s o k k a p c s o l a t á b a n . 

F e l t é t l e n ü l i d e k e l l s o r o l n u n k e g y e s f e l s ő b b é s 

a l s ó b b r e n d ű á l l a t o k a b b e l i o l y a n i g y e k e z e t é t , m e l y -

n e k s e g í t s é g é v e l v e s z é l y i d e j é n ö l t e n e k m a g u k r a m á s 

a l a k o t , n e v e z e t e s e n : ö s s z e h ú z ó d n a k , s z é t t e r ü l n e k s t b . 

c s a k h o g y é l e t t e l e n n e k l á s s á k ő k e t . 

A z á l l a t ö s z t ö n e a m i m i k r i b e n ú g y s z ó l v á n a z 

i n t e l l i g e n c z i a n é m i m a g a s l a t a i r a t u d e m e l k e d n i , a m e n y -

n y i b e n a c s e l e k v é s b e n b i z o n y o s l o g i k u s r e n d s z e r t is ; 

t a l á l h a t u n k . M i n d a m e l l e t t a u t o s z u g g e s z t a t i v h a t á r o k i g ! 

m e n n ü n k n e m s z a b a d ; u t ó v é g r e is m i n d e n e g y e s á l l a t- ! 

b a n , k ő b e n , l e v é l b e n m i m i k r i z m u s t n e m k e r e s h e t ü n k , j 
A m i m e l ő k é p e s s é g e t , a m e n n y i b e n p l . h e r n y ó k r ó l v a n j 
s z ó , n e m s z a b a d o l y a t é n t u d a t o s t u l a j d o n s á g n a k ven-

n ü n k , a m i r ő l c s a k i s h u z a m o s i d ő n á t s z e r z e t t m e g - 1 

f i g y e l é s e k és t a p a s z t a l a t o k u t á n k e p e s e g y a h e r n y ó n á l ; 

S c s a k u g y a n , a l ig ' n é h á n y u g r á s o m u t á n m á r m e g p i l l a n -

t o m a f i a t a l f e n y v e s b e n r o h a n ó k o s t , m e l y n a g y s z ö k é - ' 

s e k b e n t a r t a p a r t f e l é . M o s t v e t t e m c s a k é s z r e , h o g y 

f e g y v e r e m e n m é g m i n d i g r a j t a v a n a H e n s o l d t . m e l y t ő l ' 

a l i g b i r t a m c z é l b a k a p n i a r o h a n ó k o s t . L ő n i é s h i b á z n i 

a z e g y i k p i l l a n a t m ü v e v o l t : ú j r a l ő n i é s t a l á l n i m e g a 

m á s i k p i l l a n a t é s a s e b e s e n r o h a n ó v a d g e r i n c z e n t a l á l v a 

t e r ü l t e l a f e h é r r a v a t a l o n . 

M i r e o d a é r e k , m á r a l i g v o n a g l o t t s a z o r r á n k i ö m l ő 

h a b o s v é r j e l e z t e , h o g y k ö z e l v a n a z u t o l s ó p i l l a n a t . A s z í v 

m é g e g y e t - k e t t ő t d o b b a n s k i l ö k i m a g á b ó l a n é h á n y c s e p p 

v é r t : a s z e m e k m e g t ö r n e k , a z u t á n b e f e j e z ő d i k eiry r é m e s 

d r á m a s a f ü g g ö n y l e g ö r d ü l ! 

A s z e g é n y t ö r ö t t l á b ú k o s , a z e r d ő n e k l á b a d o z ó 

b e t e g e f e k ü d t e l ő t t e m d e r m e d t e n s a z i s z o n y ú s eb . i n e l v 

a n n y i t e n g e r n y i k í n o k o z ó j a vo l t . m á r m a j d n e m t e l j e s e n 

b e h e g e d t , d e k ö r m e , m e l y e t 'A h ó n a p o n á t n e m h a s z n á l t , 

n ő t t m e g c s o d á l a t o s n a g y r a . 

N e m s o k á r a m e g é r k e z e t t v a d á s z t á r s a m i s , a k i e l m o n d t a , 

h o g y m i k ö z b e n e g y r ó k á r a lő t t . a s á n t a k o s k i u g r o t t a 

s ű r ű b ő l s a . . n a g v s z i k h r fe lé r o h a n t . o n n a n m a m i n t 

a v e s z e d e l m e s L ' o l vő t k i k e r ü l t e . ; l v a d á s z t a n y a M e t a r t o t t . 

S o r s a a z o n b a n e k k o r m á r IIH-L' volt p e c s é t e l v e s az e h i v n -

a l v ó k i ^ M a u s e r m e g s z a b a d í t o t t a ö s s z e s s z e n v e d é s . ' i i ő l a 

g y ö n y ö r ű k a c s k a r i n g ó s - z a r v ú v a d a t . 

E n n y i vé let len össze-atsza-a. e n n y i v a 

v a d á s z k r ó n i k á b a n i> r i t k án t ö p l n l elő. 

M/itraij (• 1/ H l<(. 

s o k k a l t a f e l s ő b b r e n d ű * á l l a t is e l s a j á t í t a n i . Á t ö r ö k l é s 

v a g y v e l e s z ü l e t e t t a l k a l m a z k o d á s i k é p e s s é g a k ö r n y e -

z e t h e z , a z o k a t e r m i n u s o k , a m i k e t a h e r n y ó n á l m e g -

á l l a p í t h a t u n k ; a r ú g ó m i n d e b b e n ö s z t ö n s z e r ű . 

V é g ü l n e m s z a b a d f i g y e l m e n k í v ü l h a g y n u n k a 

m i m i k r i t ú l f o n t o s s á g á t m e g i n g a t ó a z t a k ö r ü l m é n y t 

s e m , h o g y a z u t á n z á s o k l e g t ö b b j e a l i g k é p e s a z á l l a t -

n a k v é d e l m e t b i z t o s í t a n i ; h i á b a m i n d e n i g y e k e z e t e , 

a m i t k i f e j t , m é g i s c s a k b e l e k e r ü l a v e s z e d e l e m b e ! 

A z á l l a t n a k n e m c s a k k i z á r ó l a g l á t ó é r z é k e é s s z í n e v a n , 

a m e l y l y e l a v e s z e d e l e m r ő l t u d o m á s t s z e r e z ; v a n egye-

b e k k ö z t s z a g l á s a é s t a p i n t ó é r z é k e ; e z e k i s s e g é l y é r e , 

o l t a l m á r a á l l a n a k . 

M i é r t e l m e t t u l a j d o n í t s u n k a n y u l a k r a a l k a l m a -

z o t t m i m i k r i n e k ? H a s z t a l a n v o n u l f a k ó s z ő r m é j e szí-

n é h e z h a s o n l ó v a c z k á b a , m i k o r a f i n o m s z a g l á s ú r ó k a 

v a g y eb , a z é l e s s z e m ü s a s m é g i s c s a k r á a k a d n a k ; 

a l k a l m a z k o d á s a k á r b a v e s z e t t , c z é l t a l a n i g y e k e z e t v o l n a . 

I l y e n é s e h h e z h a s o n l ó s z á m t a l a n e s e t a m i m i k r i 

o l y n a g y o n m e g i n d u l t á l t a l á n o s í t á s a e l l e n s z ó l . 

E l v i t á z h a t l a n c s a k a z , h o g y a l a k , szín- é s test-

t a r t á s b a n s ok á l l a t n á l m e g v a n a z u t á n z á s é s a l k a l -

m a z k o d á s k é p e s s é g e ; á m d e e t ü n e t e k e r e d e t e , f o r r á s a 

m é g t e l j e s e n m e g n e m v i l á g í t o t t o k o k r a v e z e t h e t ő 

v i s s z a , i u y h o g y a z o b j e k t i v i t á s s z e m e l ő t t t a r t á s á v a l 

f ő l e g a z a l s ó b b r e n d ű á l l a t o k v i l á g á n a k . . i n t e l l e k t u á l i s ' 

é l e t é t f ö l n e m r u h á z h a t j u k a z o k k a l a t u l a j d o n s á g o k -

k a l , m e l y e k k e l t a l á n a z t f e l r u h á z n i s o k a n k é s z s é g g e l 

h a j l a n d ó k v o l n á n a k . 

A Xagyguuyhónál. 

— Irta : Ih\ Makói Makity Ma. — 

É
el i á l m o t a l s z i k a n a g y t e r m é s z e t fe-

h é r l e p e l a l a t t . 

E r d ő n , m e z ő n m é l y s é g e s c s e n d 

A c s e v e t e l ő v í g m a d á r n é p s é g l o m b 

t o r o s l a k á s a p u s z t a é s r i d e g , n y á r i le-

i d í s z e a f e h é r t a k a r ó a l a t t n e d v e s , do-

ni. A s e j t e l m e s v ö l g y h a j l a t o k b a n a z 

e l m ú l á s n y o m a s z t ó c s e n d j e v e r t t a n y á t . M in-

d e n l á r m á s v a d j a té l i s z á l l á s r a k ö l t ö z ö t t . ' F e h é r r e v ed-

l e t t a m e z ő , r o n g y o s m á r v i r á g o s n y á r i k ö n t ö s e . F e h é r -

b e n v e z e k e l a b u j a s z í n e k m i a t t . V e z e k e l , m í g t a v a s z i , 

v i r á g h i m e s , ú j k ö n t ö s t ; m e g n e m é r k e z i k . D a l o s ma-

d a r a m i n d e l k ö l t ö z ö t t , a f a g y o s l e v e g ő t é d e s csi-

c s e r g é s h a n g j a n e m o l v a s z t j a f e l . C s a k a z m a r a d t i t t , 

a m e l y n e k k é t h a z á j a n i n c s s n e m t u d j a e l h a g y n i a 

f a g y o s r ö g ö t . 

H é t es b e r e k k i h a l t . 

E l e t n e m p e z s e g a z i r d a t l a n h ó m e z ó n . B u j a f ü v e , 

m e l y b " i i v í g a n ve r t a f ü r j s c s e r r e g e t t a f o g o l y , m o s t 

b a r m o k (dórt j á s z o l b a n h e v e r . A l á r m á s v í z i n é p s é g 

s ü n i r e j t - k e : s á s és n á d . v á g á s a l á k e r ü l ; v é d e t t e l ) ! ) 

h e l y r e m e n e k ü l l a k ó j •«. m e l y a z ő s z ö n itt m a r a d t . 

Z ú z m a r á s a z s o m b i k . F a g y o t t a c s a l ó k a i n g o v á n y . J é g -

p a n c z e l b o n t m i n d e n t o c s o g ó t e s t a v a t : l a n g y o s v i zé-

ben a n a p n e m n é z e g e t i m a g á t . A n á d k ö z t k a n y a r g ó v i z i u t o n a e z é l o s j é g t ü k ö r r a g y o g : s z á r c s a c s a l á d r a j t a n e m - i k o g . 
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T é l i , d e r m e d t v i l á g o t bo r í t a j é g b u r o k ; té l i á l m o t 

a l s z i k i\ b e r e k f e h é r h ó t a k a r ó a l a t t . 

Á l m a n y u g o d t ; s e m m i n e m z a v a r j a m e g . 

V i r á g f a k a s z t ó t a v a s z r ó l , i z z ó n y á r r ó l á l m o d i k és 

t ü r e l e m m e l v á r j a á l m á b a n a v a l ó r a é b r e d é s t , a meg-

ú j h o d ó f e l t á m a d á s t . 

. . . V é l e á l m o d o m j ó m a g a m . U n o t t a n l ó g pus-

k á m a s z e g e n , k i j á r ó d é z s m á j á t k i v e t t e m á r . Most ! 

p i h e n . . . M e l l e t t e k i t ö m ö t t i b i s z á l l ő r t és f e h é r h a s ú , 

s z a k á l a s v ö c s ö k t o l l á s z k o d i k . B é k é s e n m e g f é r n e k a 1 

n á d i s a s k i t e r j e s z t e t t s z á r n y a a l a t t . Á l m o d o z v a h e v e r e k 

a l a t t u k a p a m l a g s ü p p e d ő , s e l y m e s s z ő n y e g é n , m e l y 

o ly l á g y a n ö l e l i f á r a d t t e s t e m e t , m i n t n y á r o n a nagy-

g u n y h ó n á l a l e b u j i b e r e k n e k v i r á g t ó l i l l a tos , z s e nge 

s á s f ü v e . 

E s z e m b e j u t a b e r e k z s i b o n g ó , m a d á r h a n g o s é l e te , 

a n á d i ú t a k , a . , N a g y g u n y h ó k t és r ó l u k á l m o d o m , j 

* ! 

D e l e l a n y á r i n a p , i z z ó a l e v egő . A s í k v í z en 

s eho l t e n y é r n y i á r n y é k . A n á d i u t a k s z ű k s i k á t o r a i n 

m e g s z o r u l t a l ég , a b e l e s ó h a j t ó s ze l l ő is l a n g y m e l e g j 

és h ű s á r n y é k o t k e r e s . j 

A t i k k a s z t ó h ő s é g b e n a s í k v i z e n s e m m i f é l e úszó- j 

m a d á r n e m p o c s o g . A p i t t y e g ő s z á r c s a a n á d e r d ő mé-

l y é b e n l u b i e z k o l a l a n g y m e l e g v í z b e n s h ó k a f e j é t j 

o n n a n k i n e m ü t i . A g i l i s z t a c s ő r ü Í b i s zek a l á p s z é l i ; 

s z i g e t c s e n e v é s z f ü z e s é b e n ver t f é s z k ü k ö n gunnyas z-

t a n a k s a k ö l t ő t e l e p p e n e t r á n s b ű z e a l a n g y o s sze l l ő 

s z á r n y á n er re s zá l l . A g é m f a l u l a k o s a i n a g y o b b á r a ott-

h o n v a n n a k . T ö r p e , s z ü r k e , v ö r ö s és k a n a l a s gémse-

r e g b ó b i s k o l a n a p o n . B e h ú z ó d i k a g á c s é r a magas-

b a b o r u l ó s á s k ö z é és o l a j o s t o l l a z a t á r ó l a r á p e r g ő 

v i z g y ö n g y ö k e t r á z o g a t j a le . L e n c s e l e v e s t k a n a l a z n a k 

k ö r ü l ö t t e az a p r ó k a c s á k . B é k a l e n c s e , s zú t i yogpecsc-

n y e a z e b é d , m e l y n e k s o k f é l e é h e s k a n a l a s v e n d é g e 

v a n . S z a p o r á n s z ü r c s ö l i a b ú v á r a m o s z a t o s v i ze t . ! 

F ü r g é n h a b z s o l j a a z a p r ó c s ö r g ő r é c z e s n a g y o t l ö k 

m a g á n , m i k o r a f e k e t e l á b ú v a g y a n y i l a s r u c z a a : 

v í z b e n h á p o g v a m e g k e r g e t i . K r r e m é g a sás k ö z t 

g u n n y a s z t ó , m a g á b a m é l y e d t v ö r ö s g é m is m e g m o z d u l ; I 

p e d i g s zen t u c s c s e , v a l a m i c z ö v e k r e t ű z ö t t , f o n n y a d t j 
s a s c s o m ó n a k n é z t e v o l n a a z e m b e r ! 

H á t r a c s u k l o t t n y a k á t k i e g y e n e s í t v e e l ő r e n y ú j t j a , 1 

n a g y l u s t á n k e t t ő t - h á r m a t l e g y i n t n e s z t e l e n szá rnya i- j 

va l , m i k ö z b e n m a g a a l á f e l h ú z o t t l á b á t lee j t i . Egyet- í 
ke t t ő t v a k k a n t , a z u t á n i s m é t m e g b i c s a k l i k n y a k a ; 1 

v á l t o t t f é l l á b r a á l l s a d é l i n a p o n t o v á b b s z u n y ó k á l . 

A s i k v í z s z é l é n , l e t ö r t n á d s z á r a k o n p a t y o l a t f e h é r k en 

d ő k s z á r a d n a k a n a p o n . B ó b i t á s k o m á t a k s z i e s z t á z n a k 

a j ó e b é d u t á n . A k i s t a v a k e g y i k é n , s á s c s o m ó k o n 

p i h e n e gy s e r eg f e h é r c soda . A v e r ő f é n y e s n a p o n r i k í 

tóat i r a g y o g a n a g y k ó c s a g c s a p a t . K ü l ö n p i h e n n e k 

ők . A n e m e s m a d á r a n é p k ö z é n e m k e v e r e d i k . A 

m a g a s b a b o r u l ó n á d e r d ő m o z d u l a t l a n k o r o n á j a fe le t t , 

a l a c s o n y a n , r ő t r é t i h é j a k e r e n g . K i t e r j e s z t e t t s z á rnya-

k o n ú s z i k a l e v e g ő é g i z z ó t e nge r é n . A n á d e r d ö se j te l 

m e s m é l y é b e n e g y m e g r é m ü l t v ö c sök é l e sen fe lv i s i t 

s a m i n t a f e l e t t e ú s z ó b a n d i t á t m e g p i l l a n t j a , a v é de t t 

h e l y e n is v íz a l a b u k i k . A l á p s ze l én a v í z i t y ú k is 

i j ed t p i t t y ege s se l tere l i be a p r ó c s i b é i t a s ü n i k á k a 

k ö z é . 

A z u t á n c s e n d v a n m i n d e n ü t t 

A z i z z ó d é l i n a p m e g o l v a d t a r a n y a t ö n t a t ó r a 

m e l y s z e m k á p r á z t a t ó , v a k í t ó f é n y b e n r a g y o g . O l y a n 

m i n t h a a l e m o s o l y g ó , a z u r k é g é g r ő l l e p o t t y a n t v o l n a 

a n a p és l á v a f o l y a r a a ú s z n é k a tó c s e n d e s f e l s z í n é n . 

A k é k t ü k ö r b e n a n á d e r d ő z ö l d j e e g y s z e r a k k o r á r a n ő , 

v i s s z a t ü k r ö z i a s ű r ű s á t o r d í s z t ; f o r d í t o t t k é p e v a n 

m i n d e n n e k , a m i r a j t a v a n . Z ö l d és k é k sz ín a z ura l-

k o d ó s m é g i s a k é t s z í n b e n m e n n y i s z í n á r n y a l a t , 

m e n n y i f é ny , m i d ő n r a j t u k a n a p s u g a r a i n a k sz ivá r-

v á n y s z í n z o m á n c z a r a g y o g . 

A n á d e r d ő s á t o r d í s z e f ü s t ö l ö g ; s z ú n y o g r a j j á t -

szik a n a p o n . A t i k k a s z t ó h ő s é g t ő l a n á d t ö v é b e n 

a l e v e g ő r e zeg , m i n t r ó n á n a d é l i b á b . R ö v i d é l e t ű , 

l a n g y o s s ze l l ő s ó h a j t v é g i g a c s e n d e s t a v o n és t ükö r-

s i m a f e l s z í n é r e a r a n y o s h á l ó t b o r í t ; a i z ú n y o g r a j füst-

o s z l o p a s ze r t e s z á l l . A m i n t a h i r t e l e n t á m a d t s z e l l ő 

e l s u h a n és a n á d e r d ő b e n m e g r e k e d , a m i l l i ó a r a n y o s 

ap r ó h u l l á r a s z e l í d e n e l s i m u l és a t ó b a n i s m é t a z é g 

n e f e l e j c s k é k s é g e m o s o l y o g . A t ó f e n é k h i n á r e i d e j é b e 

is b e b u k k a n a m e g t ö r ö t t n a p s u g á r és e ze r ficzánkoló 

h a l a c s k a p a j k o s a n k e r g e t ő d z i k a n a p o n . D e f e l h ő b e 

bo ru l a z i s z apos t ó f e n é k , a m i n t a v í z i r a b l ó c s u k a e l ö l 

a z a p r ó n é p s é g f ü r g é n s z é t s z ö k i k . A h o l a h i n á r e r d ő 

m e g f o g y o t t és a s á ros i s z a p t a l a j t z ö l d e s m o s z a t f ed i , 

t av i k a g y l ó és c s i g a f é n y l i k a v í z a l a t t . 

A n a p c s a k t o v á b b ön t i m e g o l v a d t a r a n y á t ; m á r 

a r a n y z ö l d a n á d és a r a n y k é k a z ég . 

A r a n y r a s z o m j a z i k a t i k k a d t v í z i r ó z s a is . K i t á r t 

k e l y h é b e n a z a r a n y o s n a p s u g á r ö s s z e g y ű l s e b b ő l l esz 

a r ó z s a r a g y o g ó , s á r g a h í m p o r a . S z i t a k ö t ő r e p d e s a 

s z ű z v i r á g k ö r ü l ; a r a n y a t v a g y c s ó k o t l o p n i j ö t t . A 

v i r á g f e l e t t r e z g ő s z á r n y a k k a l m e g á l l , m a j d k e b l é r e 

s z á l l és é de s c s ó k t ó l r é s z e g e n s ie t — m i n t h a , s zé l 

f ú j n á — a s z ű z v i r á g r ó l el . 

* 

A l á p e r j e d ő n ö v é n y z e t é n e k k á b í t ó p á r á i e lbód í-

t a n a k ; a r e k k e n ő h ő s é g b e n m a g a m is d e l e l n i , p i h e n n i 

s ie tek a „ X a g y g u n y h ó * a l á . 

E l h a g y o m a s í k v i z e t , m e l y t ü k ö r k é n t ver i v i s s z a 

a n a p t ü z é t . X e s z t e l e u ü l s i k l i k c s ó n a k o m a s z ű k nád i-

ú t z ö l d á r n y é k o s v i z é n ; a r a n y o s f o l t o t t ű z r á a j á t s z i 

n a p s u g á r s e l ő t t e m a v í z e n h o s s z ú l á b ú v í z i p ó k s z a l a d , 

m u t a t v á n az u t a t . A m i n t c s ó n a k o m a n á d t ö r m e l é k k e l 

bor í t o t t p a r t h o z k ö z é i g , a s e k é l y v í z b e n az i s z a p o s 

t ó f e n é k e t h o r z s o l j a és m a g a e l ő t t p a r t r a t o l j a a v i ze t . 

D e a s á r o s v í z a k i v á j t m e d e r b e i s m é t v i s s zas i e t , 

a m i n t a c s ó n a k a p a r t o n az i s z a p b a n m e g á l l . 

I t t v a g y o k a , X a g y g u n y h ó * - n á l . 

D e ho l a X a g y g u n y h ó ? 

N e v e t ő s p o f á j ú , r e d v e s , g ö r c s ö s , v én f ű z á l l ő r t 

a f é l s z i ge t v é g é b e n ; ő s i d ő k t ő l f o g v a n é m á n b á m u l a 

n á d k ö z é . K é t c s o n k a á g a m i n t k i t e r j e s z t e t t k a r inte-

g e t : „ E r r e gye re , i t t v a g y o k ' . L e v é l u i s z , l o m b o z a t 

m a r a l i g v a n r a j t a ; a n a p s u g á r k ö z t e ö z ö n n e l á t h a t o l , 

n e m ke l l b ú j ó s d i t j á t s z a n i a . D e r e k á b a n o d v a s ü r e g 

t á t o n g s a t ö v é b e n r a k o t t p a k á s z t ü z t ő l f é l o l d a l a koro-

n á j á i g ége t t , s z e n e s ; m á r n e m él . V a l a m i k o r a l a t t a 

á l l o t t a n á d g u n y h ó , de b i z ' ez t t ű z e m é s z t e t t e m e g . 

T e t ő s z á l f á j a f é l i g m e g s z e n e s ü l v e , é v e k ó t a ot t is h e v e r a 

f ű z a l a t t . X á d t ö r m e l é k és f o n n y a d t s á s l e v é l fed i körü-

lö t te a r e n g ő t a l a j t , m e l y e n a l á b n e m d o b o g , a lépés-

nek n e s z e n i n c s . A „ X a g y g u n y h ó 4 4 t e h á t m á r a m ú l t é s 

c sak a n e v e az , a m i b e l ő l e e m l é k ü l m é g m e g m a r a d t . 

S á s fii k a s z á l ó j a k ö r n y e z i a v é n f ü z e t és s z e m . 

ben ve l e a tó s ű r ű n á d e r d e j e e m e l k e d i k . A z öreg-
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s z é n a m á r b o g l y á k b a n á l l , a sás f i i is m á r m é t e r n y i | 

m a g a s és v á r j a a k a s z á t . j 

N y a l á b s z é n á b ó l c s i n á l o k m a g a m u a k a f ű z t ö v é I 

b e n f e k h e l y e t s r a j t a k ö l t ö m el s z e r é n y e b é d e m e t . 

E b é d u t á n m i l y é d e s i t t a p i h e n é s . 

E l n y ú j t ó z k o d o m a v i r á g i l l a t o s , p u h a f e k h e l y e n , 

m e l y n é l a p e h e l y á g y s e m l e h e t a l t a t ó b b . 

E l ő t t e m a s á s f ű b u j a , z s e n g e , v i r á g g a l b e h i n t e t t j 
s a r j ú e r d e j e , m e l y a m e s s z e t á v o l b a n t e s t v é r é ve l , a 

l e g e l ő v e l ö l e l k e z i k . K e s k e n y g y a l o g ú t k í g y ó d z i k a 

s á s f ű v e l b e n ő t t , r e n g ő l á p o n á t . J ó k e d v ű b í b i c zek haj-

k u r á s z n a k a b o g á r d ú s l á p fe le t t , A l e g e l ő s z é l é r e a Í 

n e v e t ő k é k é g b o r u l s a n a p f é n y b e n s z í n ü k e g y b e f o l y . A 

s z e m h a t á r o n , — m i n t a g y e r m e k j á t é k f o r g á c s b ó l k é s z ü l t , 

e g y f o r m a f á i , — e g y s e r eg s u d á r n y á r f a s o r b a n a l l és j 
f e h é r e n v i l l o g k ö z ö t t ü k a l e b u j i c s á r d a h á z f a l a . ! 

A l e g e l ő r ő l a h a n g m á r a l i g h a l l a t s z i k i d e ; a j 
b i v a l y c s o r d a k o l o m p j á n a k k o n g á s a a n a g y c s e n d b e n j 
is c s a k m á r s e j t e l e m i n k á b b , m i n t v a l ó . 

G y e n g e f u v a l o m l á g y a n s i m o g a t j a a t e n g e r z ö l d 

s á s f ü v e t és m é g i s j o b b a n h u l l á m z i k , m i n t a tó v i z e . 

I t t a f ű z a l a t t n e m o l y f u l a s z t ó a h ő s é g és a l é g , i 

m i n t a t a v o n , m e r t a m e g - m e g u j u l ó l é g á r a m l a t a r é t ! 

és m e z ő széna- és v i r á g i l l a t á t k eve r i a l á p e r j e d ő 

n ö v é n y z e t é n e k n e h é z , f o j t ó l e v e g ő j e k ö z é . T e l e tüdő-

ve l l é l e z g e m i t t , m í g a n á d k ö z ö t t , a t a v o n , m e l l e m e t 

m á z s á n y i s ú l y f e k ü d t e m e g . 

Z s o n g í t ó é r z é s e j t r a b u l , b i z s e r e g tő le m i n d e n 

t a g o m , a f e l t é t l e n , m a g a s z t o s c s e n d n e k e n a g y s z e r ű 

h o n á b a n m a g a m a t ú j j á s z ü l e t n i é r e z e m . A z ös te rmé-

s z e t b e n e g y s z e r r e ő s e m b e r l e s zek . F e l e d e m , h o g y a 

l e g e l ő n t ú l m á r m o d e r n a v i l á g , m e r t ara i t k ö rü l ö t-

t e m l á t o k s a m i k ö r ü l ö t t e m é l , a z i l y en vo l t m á r e z r e d é v 

e lő t t . F e l e d e k m i n d e n b ú t . b á n a t o t , a m i a n a g y v i l á g 

t o m b o l ó z a j á b a n ér t . F e l e d e m , h o g y v a n h ű t l e n b a r á t , 

c sa l f a sz ív és a l é t é r t n e h é z k ü z d e l e m . Ú g y é r z e m , 

h o g y i t t s z ü l e t t e m az i r d a t l a n , v a d o n b e r e k b e n s i n n e n 

e l m e n n i s e m t u d o k . M a g a m b a s z á l l v a , f é l i g é b r e n e lmé l-

k e d e m a z o n , h o g y m i l y g o n d t a l a n , b o l d o g l e h e t e t t az 

ő s e m b e r é le te . D e v á j j o n h á t a b o l d o g s á g o t i smer i-e 

a z . a k i n e m t u d j a , h o g y m i a g o n d , a s z e n v e d é s ? 

Lehe t-e s z i v á r v á n y , h a e ső n e m e s e t t ? 

A m á m o r o s l e v e g ő b e n n e m s o k á t a r t az e lmé l-

k e d é s , a r é s z e g í t ő i l l a t és a v a d m é h z ü m m ü g é s e el-

á l rnos i t . . . . 

* 

B u f f o g á s t o m p a h a n g j á r a é b r e d e k : s z e n d e r n é s e m 

a l a t t e g y ö l e t is a l i g h a l a d t l ég i ú t j á n a n a p . A sík-

t ó r ó l h a n g z i k a b u f f o g á s . T u r b o k o s h a l á s z o k jár-

j á k a t a v a t ; f a b u z o g á n y a l a k ú b u f f o g o k k a l v e r i k a 

v i z e t s k e r g e t i k h á l ó b a a k i m e n e k ü l ő , á r v a h a l a t . A 

„ r é s z v é n y t á r s a s á g " h a l á s z t a t a t a v o n . E r r e m e g m o z d u l 

a tó . a l á p . a s i r á l y o k s í rn i , j a j o n g n i k e z d e n e k az 

e l f o g l a l t s í k v í z fe le t t . Hdes á l m o m b ó l a v a l ó h a m a r 1 

k i j ó z a n í t , a K i s b a l a t o n b a is b e ü t ö t t h á t m á r az őster-

m é s z e t e t m e g ö l ő .. cz i v i l i z á c z i ó " . 

Mos t m é g c sak az ke l l s z i n t e h a l l o m is m á r — 

h o g y X i d o r s z a g m a g a s z t o s c>end j é r a z egV-sz v i d é k 

p u s k á s á n a k c z é l f a l a n p u í f o g a t á s a z a v a r j a m e g . mely-

tő l a f é s z ek r ő l is m e n e k ü l a v í z i n é p c sendes , b - k e s 

o t t h o n á b ó l e l b u j d o s i k . 

A z u t á n I s ten h o z z á d X a g y s u n y h ó és K i s b a l a t o n ! 

Útmutató 
a mesterséges fészekodvak alkalmazásához. 

Irta: Csörgeiy Titusz. 
( F o l y t a t á s . ) 

I I . 

T é l i e t e t é s . 

K i t e l e l ő r o v a r e v ő m a d a r a i n k m e g f o g y a t k o z á s á b a n 

az éhhalál is s z e r epe l . H ó f ú v á s o k , ó l m o s e s ő k i d e j é n , 

m i k o r hó- v a g y j é g k é r e g b o r í t j a a f á k l e g v é k o n y a b b 

g á l y á i t is, e l z á r v a m i n d e n t á p l á l é k o t , e z e r s z á m r a pusz-

t u l n a k el a c z i n e g é k , f a k ú s z ó k , k i r á l y k á k . A h i d e g g e l 

t á r s u l t é h s é g t a p a s z t a l a t s z e r i n t p á r ó r a a l a t t m e g ö l i 

e f a l á n k k i s m a d a r a k a t . 

H a t e h á t a m e s t e r s é g e s f é s z e k o d v a k s a veréb-

i r t á s r é v é n e l s z a p o r í t o t t m a d a r a i n k a t m e g is a k a r j u k 

t a r t a n i , e t e s s ü k ő k e t a h ó v i h a r és ó l m o s e s ő i d e j é n . 

Hogyan és mivel etessünk ! 

C z é l s z e r ű t l e n té l i e t e t é s se l t ö b b e t á r t h a t u n k , m i n t 

a m e n n y i t h a s z n á l u n k . A z e t e t é s r e s z á n t t á p l á l é k o t 

u g y a n i s ú g y ke l l e l h e l y e z n ü n k , h o g y a h h o z a m a d á r 

a legnagyobb hóviharban is hozzáférhessen, t e h á t a k k o r , 

amikor leginkább rá van szorulva. 
A z o l y a n e t e t ő k é s z ü l é k , m e l y c s a k j ó i d ő b e n 

h a s z n á l h a t ó , de h ó v i h a r b a n e l v a n t e m e t v e , h a s z o n t a -

l a n és á r t a l m a s is , m e r t a s z é p n a p o k o n o d a c s ő d í t i 

a m a d á r s e r e g e t és é p e n a z i n s é g n a p j a i n h a g y j a cser-

ben . S m i r e a z é h s é g t ő l m e g l e p e t t m a d á r ú j t á p l á l k o -

z á s i h e l y e t t a l á l n a , a k á r h á n y s z o r k é s ő m á r . 

M i n t h o g y az e t e t ő k é s z ü l é k e k t e r é n is Berlepsch J. 
b á r ó m i n t á i b i z o n y u l t a k l e g t ö k é l e t e s e b b e k n e k , h a z a i 

g y á r t m á n y a i n k is az ő e l v e i a l a p j á n k é s z ü l t e k . 

E l ő s z ö r is a B e r l e p s c h - f é l e etetngunyhót m u t a t o m 

be a 11. á b r á n . 

L é n y e g é b e n v á l l m a g a s s á g b a n á l l ó k i s p e r e m e s 

a s z t a l , m e l y e t f e l ü l r ő l d e s z k a t e t ő z e t , o l d a l r ó l f ü gg ő l e-

ges ü v e g k e r e t v é d eső , h ó és s zé l e l l e n , e m e l l e t t se 

a v i l á g o s s á g o t , se a s z a b a d k i l á t á s t el n e m v é v e a 

beszál ló madár tó l . Minthogy az üvegkeret valamivel 
mélgebbre ngálik le, mint az asztal felső pereme. a víz-
s z i n t e sen h o r d o t t h ó se c s a p h a t b e l é s t á g a s s á g á n á l 

f o g v a a m a d á r n a k n a p p a l i m e n e d é k ü l is s z o l g á l . 

A z a l s ó , k i s e b b a s z t a l k a c s u p á n c s a l o g a t á s r a szol-

g á l , h o g y a m a d á r k ö n n y e b b e n b e l é t a l á l j o n a z e t e t ő b e . 

H o z z á v e t ő l e g e s m é r e t e k k e l a z á t m e t s z e t i á b r a 

s z o l g á l . A z ü v e g k e r e t és a z e t e t ő a s z t a l k ö z t lehe-

t ő l e g 35 , d e l e g a l á b b is 20 c m . l e g y e n a t á v o l s á g , 

h o ^ y a m a d á r k ö n n y e n b e s z á l l h a s s o n . A t ö bb i m é r e t 

n e m k ö t e l e z ő , v a l a m i n t az 5 l á b se, m e r t a k ö z é p s ő 

o s z l o po t el is h a g y h a t j u k s a z e t e t ő a s z t a l t a t e t ő r ő l 

f ü g g e s z s z ü k a l á . 

T e l j e s e n a z e t e t ő g u n y h ó e l ve i s ze r i n t , d e k i s e b b 

és f a l r a a k a s z t h a t ó a l a k b a n k é s z ü l t a 13-ik á b r á n 

lá tható etctösz* kréng. Asz ta lká ja 40 cm. hosszú és w20 

c m . s zé l es , az ü v e g k e r e t t á v o l s á g a az a s z t a l k á t ó l 

c m . 

M i n d k é t m i n t a , de k ü l ö n ö s e n a z u t ó b b i h á z i l a g 

is e l ő á l l í t h a t ó , de a h á t r á b b i s m e r t e t e t t a l l a m i f e l ügye-

let a l a t t a l l ó g y á r b a n is b e s z e r e z h e t ő . 

A m a d a r a k a t ú g y f i g y e l m e z t e t j ü k a z e t e t ő r e , 

h o g y a z a l s ó c s a l o g a t ó a s z t a l r a is t e s z ü n k fé l d i ó t , 

f a g g y ú d a r a b o t v a g y n a p r a f o r g ó - r ó z s á t v a g y p e d i g az 
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etetőasztal peremére függesztünk különböző hosszú 
ságban lelógó féldiót, faggyúdarabot vagy napraforgó 
tányért. A szemes czinegének elég ennyi s', ha már 
néhány madár belétalált az etetőbe, hamar odasereg-
lik a többi is. 

Tanácsos az etetőt már novemberben felszerelni 
s időnként némi eleséggel megrakni, hogy a madarak 
már akkor tudomást vegyenek róla s az inség beálltá-
val hamarosan odataláljanak. Míg nagy hideg nincs, 
úgyis csak torkoskodni járnak az etetőre s táplálékuk 
javát a szabadban gyűjtik. 

Az etetőt félkörben fenyőfákkal ültethetjük körül. 
A fedél alá is erősíthetünk néhány fenyőgalyat, melyre 
vihar idején szívesen telepednek a madarak; egyes 
fajok fészket is raknak e lombok közé. 

Lehetőleg zárt ker-

a földön kell az etetőt berendeznünk. Legczélszerübb 
erre az etetőgunyhót felhasználni oly módon, hogy 
azt három oldalról az üvegkeretig fel nem érő fenyő-
fácskákkal ültetjük vagy tűzdeljük körül s az eledelt 
erre a felülről és oldalról is eléggé védett terecskére 
szórjuk. 

Akinek etetőgunyhója nincsen, erősítsen vala-
mely délre néző fal- vagy deszkakerítés oldalába kb. 
1 méternyi magasságban kifelé lejtő deszkaereszt, 

kis karókra támaszthat; a két szabad 
fenyőlombokkal, csalamádészárral vagy 

g, hogy a hó innen se érhesse az 

melyet elől 
oldalt pedig 
gazzal rakja 
etetőteret. 

Mivel otessiink ? 

m 
íj 

•**». * ÍJ 
m 

tekben helyezzük el az 

etetőket, ne pedig nyil-
vános tereken, hol rossz-
lelkű emberek megron-
gálhatják. Es ne legyen 
az etető egészen a bok-
rok közé dugva, hanem 
kis tisztáson álljon vagy 
idenéző falon függjön, 
hogy az asztalkán ülő 
madár az üvegen át min-
denfelé láthasson. Ez nö-
veli benne a biztonság 
érzetét.* 

Ha kertre néző ab-
lak közelébe helyezzük 
az etetőt, egész nap 
szemmel is tarthatjuk 
azt és gyönyörködhetünk 
éhes vendégeink sürgölő-
désében. 

Az etető közelében 
helyezzünk el néhány le-
hetőleg szögekkel is kö-
rülvett fészekodut is, 
mert a czinegék legszí-
vesebben ezekbe húzód-
nak éjjelre. Sok czinegét 
mentünk meg ezzel is, 
mert e madarak jobb 
búvóhely híján elálló fa-
kéreg alá s egyéb ily 
kényszer-menedékhelyre 
húzódnak éjjelre, hol sem a hideg, sem a ragadozó álla-
tok ellen kellőleg védve nincsenek. 

Az etetés és az éjjeli menedék biztosítása a legbiz-
tosabb módja annak, hogy a ezin'géket ott is megtelepít-
hessük, hol eddig még nem fészkeltek. 

A kertre néző verandák, fedett lugasok, pajták, 
erdei örgunghók stb. is berendezhetők etetöhelyekül. 
De arra mindig ügyeljünk, hogy az etetőasztalt eső 
vagy hó ne érje s a szél se söpörhesse végig. Csak 
az icegfalá verandák nem alkalmasak erre, mert a 

megriasztott madarak gyakran nekirepülnek az üveg-
tábláknak és halálra zúzódnak. 

A búb'tspaesirfdk, sármángok s pintyfélék számára 

! 

V\ rusittoni madárbiolotfiai állomás nyilt téren álló etotö-
't föltűnően több madár látogatta, mint a bokorba dugottat. 

Cs. T. 

Első sorban itt is a 
czinegefélék jönnek te-
kintetbe. Ezek, mint 
tudjuk, télen szűkös 

i wm^^mu in II ni II 'iiB̂ i? rovartáplálékuk mellé 
olajos magvakat keres-
nek s a házak táján rá-
járnak a szabadon ha-
gyott szalonnára és fagy -
gyúra is, mert hőfej-
lesztő zsíros anyagokra 
van szükségük. 

Legjobb tehát, ha 
olajos magvakkal és zsi-
radékkal etetjük czine-
géinket. 

Külön is adhatjuk a 
magot meg a faggyút, 
de czélszerűbb a mag 
vakat (zúzott és épszemű 
kendermag, napraforgó-
mag, tökmagstb.) ugyan-
oly súlyú olvasztott marha-

vagy birkafaggyúba 
ágyazni. A kihűlt és 
megmerevedett keve-
rékből néhány félökölnyi 
vagy nagyobb darabot 
törünk le s tesszük az 
etetőasztalra. Ezt a ke-

ra w 6 veréket nem szórják 
szét a madarak s csak 
annyit csípnek belőle, 

amennyire épen szükségük van. 
A faggyúhoz az olajos magvak mellé kölest, hámo-

zott zabot, húsvagdalékot és zsemlyemorzsát is tehe-
tünk, mert a beivódó faggyú mindezt megvédi a 
romlástól. 

Az a körülmény, hogy ez az úgynevezett madár-
kalács" készen is kapható a fészekodu-gyárban, a téli 
etetést nagyon megkönnyíti és kényelmessé teszi. Szük-
ségből a konyháról kikerülő ételmaradékokkal is meg-
rakhatjuk az asztalkát. Húsvagdalék, hájdarab, főtt 
rizs stb. mind segít az éhező madáron. Csak vízbe 
vagy tejbe áztatott kengeret ne adjunk, mert az nyirkos 

időben fedél alatt is megsavanyodik és pusztulást hoz 
a madárra. A szobamadarak kalitkájának aljáról kike-
rülő maghulladékot is felhasználhatjuk; de előbb pirít-
suk meg tűzön, hogy a madárbetegséget okozó csirák-
tól megtisztuljon. 

11. ábra. 
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HÜ az etetőasztal elég nagy, (legalább 40 cm. | 
hosszú és 20 cm. széles) egy hétre való eleség is ráfér, 
nem kell tehát mindennap etetnünk, csak időtiként kell 
odanéznünk, nem üres-e már az asztal? 

Németországban újabban a czinegék számára 
madarak és kisebb emlősök megkopasztott ragu nyúzott 
tetemeit erősítik sűrűlombú fenyőfák törzsére vagy 
más, hótól védett helyre. Egyszerű és olcsó etetési mód j 
ez s az az előnye is megvan, hogy a czinegék tapasz-
talat szerint csak a legviharosabb téli napokon csipe | 
getik le ez állatok húsát, hideg, de derült napokon 
pedig természetes rovartáplálékuk után járnak. 

Különösen erdészeknek ajánlható ez az etetésraód, 
akik az elejtett káros m idaraknak és emlősöknek 
erdei gunyhók déli oldalára, fáczánetetők eresze alá stb. 
szegezett tetemeit is értékesíthetik ily módon. 

A magerő madarak számára a földön berendezett j 
etetőkön bármily gabona- és más maghulladók raegfe- j 
lel, csak kenyérrel és főtt burgonyával ne etessünk. 
Ezeket a helyeket a falánk verebek is sűrűn látogat-
ják; ez az oka, amiért itt csak értéktelenebb anya- ; 
gokkal etethetünk. 

ÍJ .'t>r:t \i <•!»'! Mfjuny ín I m»;t /.*•>• 1 ;»/ ••'.•r., /; ;i 
'' az ihepkciet 

13. ábra 

Még egy módja van a téli etetésnek, mely kissé 
körülményes ugyan, tehát általános alkalmazásra nem 
számíthat, de a legtökéletesebb, mert még azoknak a 
madaraknak is asztalt terít, amelyek az eddig leírt 
etetőkészülékekbe nem mernek beszállni. Ilyenek a 
kedves és nagyon hasznos őszapók vagy hosszúfarkú 
czinegék, a királykák (Regulus), a harkályok stb. 

Ezek számára húsvagdalékot, hangyatojást, zsem-
lyemorzsát, zúzott és épszemü kendermagot, mákot, 
szárított bodzabogyót stb. ágyazunk ugyanoly súlyú 
faggyúba s e keveréket — bádogkanállal — azon forrón 
öntjük külön e czélra szerzett fenyöfácskák lombjaira. 
A fen\ü tűi közé merevedett táplálékot a szél se söpri 
le, eső se árthat neki, mert a zsiradékról lefolyik. A 
hó betakarja ugyan, de a rászálló madár rezdítésétől 
is lepereg a zsíros felületről s magunk is könnyen 
lerázhatjuk róla. Kerti díszül szánt élő fenyőre nem 
szabad e keveréket önteni, mert a forró faggyú megöli 
a lombokat. 

Az etető-fácskát a kert kis tisztására állíthatjuk, 
de cserépbe vagy ládába téve ablakpárkányra vagy 
erkélyre is helyezhetjük. 

A sürgölődő madárseregtől ellepett etetőfa nem-
csak hogy végtelenül kedves látvány, de a madárélet 
közvetlen tanulmányozására is bőséges alkalmat nyújt. 

(Veire köv.) 

TaVaszéji emlékek. 

Még hólepel borítja a határt, még dermedt kinn 

az élet s csak egy egy csalóka verólény csiklandozza 

a nagy alvó megdermedt tagjait, de már minden 

teremtmény előre örül a napsugaras tavasznak. 

A téli verőfény ragyogó étherében hatalmas „V*4 

formákban haladnak északfelé a ludak s örömteljes 

gágogással üdvözlik a rég nem látott vidéket. 

Honnan jönnek ? . . . délvidékről; s hová mennek ? 

talán a tundrák fagyos tájaira! Megérezték ők az ő 

finom ösztönükkel, hogy a telnek „vége s az enyhe 

deli szellő mar útban találta okét. (")k a pásztorember 

legbiztosabb időjós u : ha északra húznak, enyhül az 

idő. ha délre vonulnak, ismét fagy áll be. 

Mily titokzatos madar ez a vadliba; jóformán 

esak jönni-menni latjuk s az a rövid idő. amit nálunk 

tölt.* esak arra jó, hogy meg titokzatosabbá váljék. 

Félénksége, vadság.». óvatossága valósággal közinon-
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dásossá vált. S viilóban nem mindenik alföldi vadász 
sorozhatja vadászzsákmányai közé e szép madarat. 

Ha figyelemmel kisérjük az ország vadlelövését. 
rögtön szemünkbe tűnik, hogy mily kevés vadlibát 
ejtenek el nálunk egy év alatt; pedig hát nálunk még, 
legalább őszszel-tavnszszal, millió a vadliba. Tényleg 
úgy van! vadlibát annyit lőnek, mint szarvast vagy 
vaddisznót, őzet kétszer annyit, vadkacsát tízszer 
annyit, 

Honnan van ez? 
Hja! nagyon nehéz vadlibát elejteni; még lövést 

tenni rájuk is igen nehéz s hogy valaki lelőhessen 
egyet, ahhoz már kis adag vakszerencse kell. 

Kérdezzünk csak meg egy olyan vadászt, akinek 
volfc már dolga libával, csodadolgokat fog az mesélni; 
hogy a nyúlgöbecs, 00 ás, sőt még a futó is lepattog 
a begyéről. 

Na, de már ezt el nem hiszi egy felvidéki vadász, 
aki a vaddisznót meglövi futóval; s hogy a puha 
libatollat ne járná a futó, mesebeszéd. 

Hát nehéz is ezt elhinni; a kacsát meglőjjük 
10-es, ,8-assal s a libára meg néha a 00 ás is kevés. 

Kn sem hittem ezt, amíg magam meg nem 
győződtem róla. Akkor puskáztam először libára, mikor 
e szomorú tapasztalatokat szereztem. 

Kevés hó volt azon a télen; az előőrsök már 
január végén itt voltak. Február végén pedig a telje-
sen tavaszias időben már súrün húztak észak felé. 

Van egy hatalmas víz a határunkban, amely 
azonban csak télvíz idején hatalmas, egyik oldalán 
zsombékossal, körülötte apró tavakkal. Vízi madár a 
sik vízen van elég, de meglopni lehetetlen. Ide jöt-
tem én ki egy délután, márczius elején. A gyönyörű 
idő csalt ki, czélom a séta és a tavaszi jövevények 
üdvözlése volt. Egy vadásztársam angol vizsláját hoz 
tani magammal. Tudtam, hogy nem valami híres erköl-
csökkel bír ez a dög, de gondoltam magamban, leg-
alább elmulatok hanczurozásain. (Xo, hisz jól is mulat-
tam vele!) 

A nagy tavon pár kacsa ringatózott, persze tisz-
tes távolban, a víz felett halászkák csapongtak. Kutyám 
teljes szabadságot élvezett, magam lefeküdtem a tó 
partján a zöld gyepre s teli tüdővel szívtam magamba 
az üde tavaszi levegőt, melybe elvegyültek a tocso-
gókban sarjadzó vízinövényzet kellemes, bágyasztó 
illatai. 

De felséges érzés is ez; nem messze tőlem a 
tóparton billegények kergetőznek ; a hosszú út után a 
megérkezés örömeit élik ők is, mert odébb a z^ombé-
kos felett bibiczek csapongnak. Az apró p-irti szalon-
kák se tudnak nyugton lenni: hej! nagy az izgalom 
most az apró madárszivekben, nagy ünnepök van 
most nekik, nem hiába van ünneplőjük rajtuk. 

Sokáig elheverésztem én ott; majd meg körül-
járva a zsombékost, találkoztam az öreg kerülővel, aki 
olyan rémes dolgokat mesélt el nekem, hogy rögtön 
a táskámban kezdtem kotorászni a 00 ás, meg a fut-ós 
töltények után. Szerencsémre találtam 00-ást meg 
í'utóst is. 

Mert bizony nem mesélt az öreg nyúlsintér egye-
bet, mint hogy libák járnak a tóra minden este. 

Xo. de rögtön vége lett az én nyugalmamnak : 
siettem a tó mellé alkalmas leshelyet keresni s meg 
szemlélve a helyet, a legnagyobb örömemre egy les-
gödröt (vagyis én nekem az volt) találtam a legki-
tűnőbb helyen. Ez a lesgödör pedig egy félig földbe 

! ásott juhászkunyhó volt, melynek kukoricza és napra-
I forgókóróból való fedele majdnem a földig le volt 
| égetve s a megmaradt 2—3 dm. magas rész csak 

még jobban maszkírozta a körülbelül VÜ m. mély göd-
I röt. És még milyen kitűnő helyen volt, dombtetőn, 

egyfelől a nagytó, másfelöl az apró tavak és a zsom-
' békos; mindenfelé láthattam, ha kidugtam a fejemet. 
| Száraz fűvel kibéleltem a gödör fenekét, kényei-
; mes vaczkot csináltam a magam és kutyám számára 
: s nagynehezen lenyomkodtam magam mellé. Ebes 
| voltam, előszedtem az elemózsiát s hozzáláttam. Jól 
J emlékszem, a nap még jó magasan volt; puskám kacsára 

volt töltve. Gyönyörködtem a körülöttem nyüzsgő élet-
j ben. Fejemet nyaktekercs módjára csavargattam min-
| denfelé. 

Már kezdett alkonyodni. Egyszer, ahonnan a 
legkevésbbé várom, megcsendül egy érczes ,,gi-gá-gáu. 
Elakadt a lélegzetem, mert amint arra pillantottam, 
látom, hogy egy csapat liba. már nem is oly messze 
tőlem, tündéri rajvonalbm jön egyenesen nekem, leg-
feljebb 30 méter magasságban. 

Örült sietséggel kezdtem most lelapulva kapkodni 
00-ás meg futós töltények után. De sietségemben 
csak egy futóst tudtam előkeríteni s mivel a libák 
rohamosan jöttek nekein, nem mozogtam többet, hanem 
lelapulva vártam őket; így csak a jobb cső volt töltve 
futóval. Amint úgy 120 m.-re voltak tőlem, egy fordulattal 

; még lejebb ereszkedtek s tovább egyenesen nekem. 
Most már nem voltam izgatott, mint az előbb, hanem 
annál izgatottabb volt az én drágalátos kutyám. Sze-
meit a közeledő libára szegezve, a legnagyobb rémü-
letemre gyengén szűkölni s vonítani kezdett. Halkan 
csittitottam, de nem használt semmit, sőt még jobban szű-
költ. Nyakon nem ragadhattam, mert a libák észrevesz-
nek. Már csak 40 m.-re voltak s ekkor „gi-gá-gá* szól az 
egész sor. Na, erre az én kutyám usgyi. ki a gödör-
ből s csaholva rohan a lecsüngő libaczombok eleibe . . . 
En erre mit tehettem? felugrottam s az eltérő s 
visszacsapó libák közé gyújtottam; de hát bizony a 
í) szem futó könnyen talált hézagot a ritkán repülő 
libák közt. Hanem csak szerencse, hogy a másik cső 
nem volt megtöltve, mert akkor senki fii meg nem 
mentette volna azt a dögöt az agyonlövéstől. Csak 
akkor töltöttem meg puskámat, amikor már egy 
kicsit kitomboltam magam. Elfogtam a dögöt, meghur-
koltam keményen, párszor oldalba rúgva lenyomkod-
tam a vaczokba s a zsinegjét a gö ör szélén a föld-
ből kiálló fedélmarulványok egyik kiálió kórójára 
kötöttem. 

Ekközben bealkonyodott. Fenséges tavaszi alkony 
volt ez. Most évek multán is úgy emlékszem reá, 
mintha tegnap lett volna. Feledhetetlen marad reám 
nézve ez az alkony és éj, daczára ho<y e napot nem 
számíthatom szerencsés napjaim közé. 

Amint alábukott a nagy tüzes gömb a láthatáron 
s a sötétség fátyola mindjobban kezd terjedni, lenge 
fuvalom támad a síkon, titokzatos hangokat hoz magá-
val : a természet ébredésének hangjai ezek. Erthetet 
len hangzavar annak, aki meg ne*n érti; de fenséges 
harmónia a természet ig iz gyermeke előtt, aki meg-
érti azt. De bájos is az ilyen tavaszi éjjel. 

Minden aiszik. csak a nagy természet van ébren; 
hej, de sokat is leli • r egy ilyen ejen t múlni, olvasni 
abból a nagy könyvből, amely mindenkinek nyitva 
van. de még oly kevesen tudnak belőle olvasni. 

(Folyt, köv.) 
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A gyűjtés. 
Pr. Pald Fr. nyomán: Pr. Tafner Vidor. 

Nagyot haladt a gyújtós technikája az elmúlt évtized 
lefolyása alatt. Volt idő s nem is olyan régen, mikor egy-
egy kisebb terület faunájának összegyűjtése egy emberélet 
szorgalmas munkásságát vette igénybe. Ma már a szorgal-
mas és lelkiismeretes gyújtó egy-két év leforgása alatt 
összegyűjtheti iniudazt, ami a vidék faunáját alkotja, csu-
pán az esetlegesen előforduló alakok, a vendégek, az átvonu- ; 
lók, a terjeszkedőben levő fajok stb. összegyűjtése vesz több 
évet igénybe, de csak azért, mert ezek az alakok nem jelen-
nek meg szabályosan minden esztendőben, hanem olykor 
két-három év is elmúlik, míg alkalmunk nyílik a fauuát ez 
alakokkal kiegészíteni. 

Ha már most azt kérdezzük, hogy vájjon hol találjuk 
meg összegyűjtve, egységes összeállításban a gyűjtésre való út-
mutatásokat, bizony aligha kapunk feleletet. A szak-
munkákban ugyan mindenütt megtaláljuk a szóbanforgó 
állatcsoportok gyűjtésére való utasításokat többé-kevésbbé 
tüzetesen, sőt olyan munkák is forognak közkézen, ame-
lyekben a speciális munkák utasításai vannak összefoglalva, 
de valóban egységesen megírt munka a gyűjtés techniká-
jának legutóbbi előrehaladásáról hiányzik. Nincsen olyan 
összefoglaló munka, amely az általános szempontokat tár-
gyalná, amelyeket pedig minden gyűjtőnek ismernie kellene, 
az állatország bármelyik csoportjával foglalkozzék is. — 
Általában elmondhatjuk, hogy még az egyes állatcsoportok 
gyűjtéséről szóló, a gyújtóeszközöket leíró, praktikus mun-
káknak sem vagyunk bőviben. A gyűjtést, mintha csak 
mostoha gyermeke volna a zoologiáuak, a 'egt-öbb búvár 
nem sokra becsüli, pedig az, aki sohasem gyújtott, aki nem 
ismeri föl a gyűjtésnek fontos, nélkülözhetetlen voltát, jó 
zoologus nem lehet. 

Lássuk csak az egyes speciális muukák gyűjtési uta-
sításait. A legtöbb író elégnek tartja, ha nagyjában elő-
sorolja azokat a helyeket, ahol a szóban forgó állatokat a 
legnagyobb mennyiségben talá l juk; arra, hogy a gyújtó-
eszközöket is leírnák, hogy használatuk módját is ismertet-
nék, inár csak kevesen terjeszkednek ki, a gyűjtésben köve-
tendő elvekről pedig sehol sem találunk semmit. 

A gyűjtött állatok preparálását és konzerválását 
illetőleg már másképen áll a dolog. Az eddig megjelent 
gyűjtési utasítások valamennyije sokkal behatóbban foglal-
kozik a konzerválással és preparálással, mint magával a 
gyűjtéssel. 

A legjobb, legkimeritőbb ilynemű munka a G. Xeumager 
szerkesztésében megjelent, szakemberek által írott mÁnh itung 
zu teissensehaftliehen Beobaehtungen auf Reiseu" kiadás 
Berlin 1888']. Egyes múzeumok is szoktak ilynemű kisebb 
könyveket kiadni ; azt hiszem1) a legelső ezek közül H. G. 
Broun: Gedrángte Anleitung zum Sammtln. Zubereiten und 
Verpaeken von Thieren etc. (Heidelberg. JS.'iS) volt. Ezt követte 
F. Baird munká ja : Direetions for collecting, pres>)-vng. 
and transporting speeimens of natúrul historg (>. I indás 
Washington, 7«N>/, kiadás /N.><)|, majd nemsokára S. 1'. 
Barbosa du Boeage: Instrueó* s practieas sobre o ntoilo <h 
colligir. pnparar *• renotttr prodnrlos zoologieos />ant o 
ninsru (b Lisboa (Lissabon. /.sv>?). Ezután már rövid időközök-
ben jelentek meg ilynemű munkák, amelyek közül a leg-
nevezetesebbek : K. P. líamsn/: llnds for Un />rest rvat<n» 
of sjh'einb'ns of ttnfurul hisb rg 1.1 nstrah'nn Mnsi nw. .'.'. kiadas 
Sgdnrg 1SS~). /\Y?jnlin\ : Aidtitmig :nm Sutnnnh' znofn-
gi sejti r Ubjrete for das naturhistarisehe Mustnm ;u H<imbi'n/ 
(/n.^7), A'. Mölnns : Anltttung :um Samun In. < 'm/s> veit» n und 
Verjtaeken von Thtemi für das iOt,logiseh< Must unt /,/ B*r!iit 
ilMMi. 2. kiad. 1ÍMI'J). y;. Rag Jjtnloshr: lla,albook uf tns-
frnrlii'its fnr eolhetors. issmti bt/ ti" Brdtsh Mnsttuu (l.'in-
do» /''</?i. Nemrégiben egy nagyim ;o. terjedelmes munka 
jelent meg e téren, sajnos omszul : <•. .1. Kn^, ,,,,jx„, /'/,/-

ti Az • szom«'-ly )mii'l«'i!iiH lh. />•»//' ra \ • > 11,11 k • • , U. Iia 
«'bnk külön nim-s az ellenkoznj.- 111<• u«'in 111\«• lh /'/' -,, 

sitás zoologiai kirándulások rendezéséhez és múzeumok fölállí-
tásához {Moszkva HHK). E munkák közül az újabban meg-
jelentek specziális munkák utasításainak fölhasználásával 
vannak szerkesztve. — Néhány író csupán a preparálást 
és konzerválást dolgozta fö l ; ezek köziil elég lesz a leg-
régebbit 1. F. Xaumann: Taxidermie (Halle 1815) és egy 
újabbat 1\ L. Martin : Taxidermie (í. kiad. Weimar 18f)S) 
inegemlíteni, különösen kiemelve egy magyar könyvet is, 
melyet Dr. Lendi Adolf „Útmutatás az állatok kitömésch<z* 
ezímen ír t ; ez utóbbi egyszersmind manapság a legjobb 
kézikönyve a preparátornak. 

Én most a gyűjtésre fektetem a fősúlyt e kis mun-
kában ; a konzerválás, preparálás tárgyalását amennyire 
csak lehet, mellőzöm. A gyűjtést akarom leírni rendszertani 
zoologiai alapon s egységes képet akarok festeni róla úgy, 
amint az ma van. Tudóin, hogy nagy fába vágtam fejszé-
met, de azt hiszem, megfelelek az elém tűzött czélnak. 
Hiszen nekem tudományos kedvteléseim folytán sok-
kal több alkalmam volt, mint bárki másnak, mindenféle 
állat gyűjtése módját megtapasztalni. Gyűjtöttem a leg-
nagyobb emlőstől kezdve a tenger legparányibb lakójáig 
mindent, ami csak állat, nem vette el kedvemet a tropikus -
szigetek gyilkos klímája, a tenger hullámai ringatta hajón 
dolgoztam föl gyakorta gyűjtésem eredményét, laktam egy-
egy bensziilött primitív kunyhójában, sok mindent meg-
próbáltam, ismerem az akadályok minden fajtáját s le is 
tadom küzdeni őket. — Javarészt a magam tapasztalait 
íróin le ; hogy miuden esetben beválik-e, nem tudom. Annyi 
bizonyos, hogy én megpróbáltam. Azt hiszem, hogy azok 
a laikusok, kik utazgatásaik közben a tudomány számára 
gyűjteni akarnak egyet-mást, azok a tanárok, akik tanít-
ványaikkal hébe-hóba kirándulásra mennek, megtanulják e 
kis könyvecskéből, hogyan és hol kell gyűjteni, sót talán 
nem csalatkozom, ha azt hiszem, hogy sok gyűjtő és ter-
mészetbúvár is talál egypár olyan dolgot könyvecskémben, 
aminek alkalomadtán jó hasznát veheti. 

Ezzel azután azt is megmondtam, kiknek szántam e 
kis munkámat. — Aki költséges expedicziókat akar szer-
vezni, annak az előző expedicziók hatalmas fölszerelését 
kell tanulmányozni, hogy vállalkozása csütörtököt ne mond-
jon. Az ilyen alig talál egy-két megszívlelendő dolgot mun-
kámban. De aki szerény anyagi viszonyai mellett is hasz-
nára akar lenni a tudománynak s egy vagy más vidék 
állatvilágát akarja tanulmányozni, aki elsősorban is csupán 
önömnagára van utalva, aki legfeljebb két-három benn-
szülött segítségét remélheti, az munkámban megkapja azt, 
amire neki igazán szüksége van. 

Világos dolog, hogy munkám czélja nem oitgedhette 
meg, hogy az állatvilág óriásainak preparálására is kiter-
jeszkedjem. Nem csak azért, hogy a hely nem futja, hanem 
azéit is, mert teljesen fölöslegesnek tartom. Azok a búvá-
rok, akik ilyesmire adják fejőket, legfeljebb Xeumager fönt-
említett munkájában, vagy specziális könyvekben találják 
meg a nekik szükséges útmutatást. 

A fryiijti's lök elet eserirsének rövid történeti áttekintésé. 

Minden kezdő gyújtó talál g\üjtésének területén egy-
pár olyan helyet, ahol sokkal több allatot foghat, mint 
másutt. Kirándulásaiban természetesen újra meg újra föl-
keresi ezeket a helyeket s minduntalan inlal olyan fajokat, 
aminőket eddig még nem fogott Ha rovargyújtő a mi embe-
rünk, hát főképen lepkehálóval dolgozik : ha esak bogara-
kat gyújt, fölborítja az útjába eső köveket, lehasogatja az 
elő és korhadó fák kérgét, vésőjével szétbontja a reves 
törzseket, gyújt liangyaholvokhan. olykor-olykora gombákat 
is meg-megnézi, hogy van-e rajtok valami, keres bogarakat 
az állati ürülékeken s méz a vízinövényeket sem igen 
hagyja megnézetlenul. Esetleg kaszáló hálóval is dolgozik, 
a virágos rőten ide-oda járva ös>zesz di a hálóba került 
bogarakat, használ g\ újföernvöt. Imgy könny ebben össze-
gyűjthesse a íVtkon élő bogarakat : tavasz-zal meg ősszel 
a hoiiár^zitával Mindjárt a helyszínén megnézegeti 

a fogott bogarakat s esak azt \isxi haza, amit ö ritkának 
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tart, vagy amiről azt tartja, hogy ínég neki nincsen. A 

m a r a d é k o t meg szélnek ereszti. Arról persze, hogy terv-

szerűen átkutassa az egész vidéket, szó sem lehet. Sót 

egyes helyeket meg épen szántszándékkal kerül, mert csak 

e l v é t v e talál azokon a helyeken egvet-mást. 

Világos dolog, hogy aki ilyen módszerrel, azaz job-

ban mondva, minden módszer nélkül gyújt, a vidék teljes 

faunáját még csak megközelítőleg sem gyűjti össze soha. 

Egy egész csomó fajt minden alap nélkül, hiányos meg-

figyelésére támaszkodva, ritkának tart, sokat meg épen nem 

is talál meg. 

Már régen belátták a lelkiismeretes gyújtók, hogy így 

gyűjteni nem lehet. A gyűjtés módszerén sokat változtat-

tak eddig is, de e változtatások, javítások mai nap még 

korán sincsenek befejezve. A tengeri fauna tanulmányozása 

vezette a búvárokat először e meggyőződésre, a tenger 

faunájának gyűjtésében próbáltak eiőször tervszerűséget 

meghonosítani; esak nagy sokára került a sor a száraz-

földi gyűjtésre. 

Amennyire tudom, Möbius K. mutatott rá először arra 

a nagyfontosságú dologra, ha a tenger egy meghatározott 

részének faunáját csak megközelítőleg is össze akarjuk gyűj-

teni emberi időn belül, tekintetbe kell vennünk, hogy a 

tengerben igen sok egymástól nagyon is eltérő életföltételek 

vannak a különböző helyeken egyesítve s az eltérő életföltéte-

leket egyesítő helyeken egymástól eltérő fajok fordulnak 

elő. Tervszerűen gyűjtve az eltérő életfoltételeket egyesítő 

helyeken, rövid időn belül teljes, vagy legalább is majd-

nem teljes képet kapunk a faunáról. Möbitis ez alapon a-kiéli 
öbölben a következő helyeket, régiókat különböztette meg: 

I. A parti régió. 

a) homokban, 

b) köveken, 

e) kövek alatt. 

II. A zöld tengeri fű régiója. 

a) a tengeri füvön és a fű között, 

b) a Fucus vesiculosuson, 

e) a tengeri Balátán (Ulva lacluca). 
III . A kihalt tengeri fű régiója. 

a) a kihalt tengeri füvön, 

b) a homokos, agyagos talajon. 

<•) a Fucus vesiculosuson, 

d) a köveken, spongyiák között. 

IV. A vörös algák régiója. 

a) a vörös algákon, 

b) a homokos, agyagos talajon. 

V. A fekete iszap régiója. 

a) sekélyes részeken, 

b) a mélyben. 

VI. A faművek régiója. 

<0 hajókon és a kikötök faczölöpein. 

b) a fa belsejében, 

r) kagyló-telepeken. 

VII. l'szó állatok. 

Möbias tanítványaival évről-évre fölkereste az emlí-
tett helyeket, tekintet nélkül arra, hogy hol lehetett sokat 
fomii, hol keveset, tervszerűen összegyűjtöttek mindent, 
ami útjoklm akadt. Kutatásaikat természetesen a brackvízre 
is kiterjesztették ; a brackvíz különböző régióit is esak 
úgy kutatták át, mint a tengerét. Gyűjtőeszközükül csupán 
olyanokat használtak, amelyek segítségével egyszerre sok 
állatot lehetett összefogni : a fenéken élő állatokat vontató-
hálóval, a vízben lebegő és úszó faunát úszóhálóval, hatal-
mas kaparó eszközökkel szedték le a faműveken élő álla-
tokat. 

Később bioeontosismik, életközösségnek nevezte Möbius 
az egyazon életviszonyok között élő állatok összességét. 
Ettől az időtől fogva a gyűjtés technikájának haladása kar-
öltve halad a biocoenosis tanulmányozásával. 

A szárazföldi faunát, amennyire legalább én tudom, 
J'í'jrr (hisztár osztotta föl legelőször életközösségen alapuló 

| csoportokba.*) Ez a nagy fontosságú munka azonban, amely 
| a tanárnak és tanítónak nagy hasznara van, különösen a 
i tanulókkal rendezett kirándulások vezetésében, csak egy 
j kiadást ért meg. Sót a végén még az árát is 'e kellett szál-
! lítani. Annyira könnyen vesszük a tanulóknak az élővilág 

titkaiba való bevezetését, hogy a legfontosabb segédeszkö-
zöket vagy nem ismerjük, vagy nem becsüljük meg eléggé. 

: Jriger munkája előtt és utánna is megjelent néhány hasonló 
| irányú könyv, amelyekből sokat merített Jdger is, de ezek 

mindegyike csak az állatvilág egyes csoportjaira terjedt ki, 
! úgy, hogy igazán csak szakemberek vehették hasznukat. 
! Különösen említésre méltó ezek közül Kultenbach munkája1), 
| amely az egyes növényfajokon élő kártékony rovarokat 
| systeinatikai sorrendben ismerteti. Analogonja e munkának 
| Müllen'"-), amelyben a szerző a hasznos rovarokat ismerteti, 
j olyan csoportokban, amint egy-egy faj virágainak beporzá-

sában részt vesznek. 

Még így lassan, do biztosan haladt a biocoenosis 

: viszonyainak megállapítása a szárazföldi állatok között, a 
tenger kutatása sem szünetelt, hanem újabb meg újabb 

| lépésekkel közeledett a kitűzött ezél felé. Ismét csak 
| Möbius ismerte föl a gyűjtésnek egy másik nagy hiányát, 
j Az osztrigáról írt tanulmányában3) kifejtette, hogy a biocoeno-

tikus alapon való gyűjtés csak akkor lesz tökéletes, ha az 
egyes életközösségekben élő individuumok számát sem 
hagyjuk számításon kívül. Tíz évre rá jelent meg Hensen 
tanulmánya a plankton meghatározásáról4). Hensen e mun-
kájában megkísérli az egyes biocoenosisok vizsgálatába a 
teljes individuális statisztikát belevinni.5) 

E rövid, de azt hiszem nem haszontalan kitérés után 
térjünk át voltaképeni tárgyunkra, a gyűjtésre. 

Három dologra kell különös figyelmet fordítanunk a 
következőkben: először is fontos az, hogy hol gyűjtünk, 
tehát a gyűjtés közelebbi helye; másodszor az, hogy mivel 
gyűjtünk, a gyűjtőeszközök kritikai ismertetése ; végűi pedig 
a gyűjtött anyag feldolgozása, a konzerválás, a prepará-
lás és a gyűjtött auyagnak szállítás czéljából való elcso-
magolása. 

(Folyt. k5v.) 

*) (r. Jiiger: Doutsehlands Thierwolt nach ihren Standort 
eingethüilt. 2 Bd., Stuttgart. 1874. 

*) T. H. Kultenbach: Dio Ptlanzenfoindo aus der Klasso 
dor Insckten. Stuttgart. 1874. 

-) H. Miiller: Dio Bofruehtung dor Blumon durch Insekten, 
und die gogensoitigen Anpassungen beider. Leipzig. 1873. és 
H. Mi'iller: Alponblumon, ihro Bofruehtung durch Insokton und 
ihro Anpassungen an diosolbon. Loipzig 1881. oto. 

8) K. Möbius: Dio Austorn und dio Austernwirthschaft. 
Boriin. 1877. p. 77. ft. 

*) Fünftor Borieht der Konimission zur wissonsehaftliehon 
rntorsuchung dor doutsohon Mooro p. 1. Boriin. 1887. 

Hasonlítsa össze: Biolog. Contr. o. 21. p. 67*>. 1ÍM)1. 

Szépen kifejlődött, baglyászáshoz alkalmas, egész-

séges két éves u h u 40 koronáért eladó: Fáykiss 

Nándor gyógyszerésznél Brezoóbánya. 

„ 3 v . év fo lyamának 

XVI I I . , X I X . és X X I V . , a VI. évfo lyam IV. és 

! IX . számait v isszavál t ja k iadóh iva ta lunk . 
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Minden irányú iskola t. vezetőinek, 

tanurainak os tanítóinak szíves figyelmébe ajánlja 

— hazai sajat gyártású 

fizikai, khémiai, természetrajzi és geometriai tanszereit. 

Í'J v<»{£*t 4»<*liuflt:ii in íó / .o t . 

Szaks/oni tanácsosai ós tájókoztató kültsóirvotóssol szívoson szol-

gálunk iskolák folszoivlóse alkalmával. - Ijabb szerkezetű 
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„A in. kir. Vallás- é- Közoktatási Mini<ter a Keirimann (iyula fe »• |.tiy-ik»i 

diemiai tanszi'i iry.-rat li v t-trlfohnikai ii: tf/.c*i«»t a / énem fi beszerzési forrásokfii 

ajánlott hazai czeKfk kiize utólagosan felvette. ' (Hivatalos Ki'.zlöny X. II. 

..A m. k. Vallás- es kiizoktatási Minister Feldinann ( iyula budapesti tanszer 

£yáro8 által készített természettani eszközökből a részletes jegyzékben felsorol 

physikai alap- es kibővített fölszerelési jepyzeket a népiskolák számára tanszerül 

engedélyezte és az entredélyeaett tanszerek jepyzókóbe felvette." (Hivatalos Köz 

löny. X* 17. 300.) (40782 1WI2.) 
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közönség szíves figyelméln1. 
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